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9730-е заседание
Пятница, 20 сентября 2024 года, 15 ч 00 мин 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н Жбогар . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     (Словения)

Члены: Алжир . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Бенджама
Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Фу Цун
Эквадор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н де ла Гаска
Франция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н де Ривьер
Гайана. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-жа Родригес-Биркетт
Япония . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-жа Сино
Мальта . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-жа Фрейзьер
Мозамбик. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      г-н Фернандиш
Республика Корея . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                               г-н Хван
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           г-н Небензя
Сьерра-Леоне. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                   г-н Кану
Швейцария. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     г-жа Берисвиль
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              г-н Кариуки
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                    г-н Вуд

Повестка дня
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Заседание открывается в 15 ч 00 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос

Председатель (говорит по-английски): На 
основании правила 37 временных правил проце-
дуры Совета я приглашаю принять участие в этом 
заседании представителей Исламской Республи-
ки Иран, Израиля, Ливана и Сирийской Арабской 
Республики.

От имени членов Совета я приветствую ми-
нистра иностранных дел и эмиграции Ливана Его 
Превосходительство г-на Абдаллу Бу Хабиба.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании следующих докладчиков: заме-
стителя Генерального секретаря по политическим 
вопросам и вопросам миростроительства г-жу Роз-
мари Дикарло и Верховного комиссара Органи-
зации Объединенных Наций по правам человека 
г-на Фолькера Тюрка.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я предоставляю слово г-же Дикарло.

Г-жа Дикарло (говорит по-английски): Благо-
дарю Вас, г-н Председатель, за возможность проин-
формировать Совет о ситуации в Ливане и регио-
не, в том числе о вызывающих тревогу последних 
событиях.

Уже почти год «Хизбалла» и другие негосу-
дарственные вооруженные группы в Ливане и Ар-
мия обороны Израиля (ЦАХАЛ) почти ежедневно 
ведут перестрелки через «голубую линию». Эти пе-
рестрелки неоднократно нарушали режим прекра-
щения боевых действий и идут вразрез с резолю-
цией 1701 (2006). Удары и перестрелки становятся 
все более масштабными и интенсивными и в неко-
торых случаях наносятся на существенно большую 
глубину ливанской и израильской территории. Бо-
лее 100 000 человек были вынуждены покинуть 
южные районы Ливана. По меньшей мере 60 000 
человек были вынуждены покинуть север Израиля. 
Перестрелки приводят к многочисленным жертвам, 

в том числе среди мирных жителей, и наносят зна-
чительный ущерб жилым домам, объектам граж-
данской инфраструктуры и сельскохозяйственным 
угодьям по обе стороны «голубой линии». Риск 
дальнейшего распространения этого насилия чрез-
вычайно серьезен и представляет собой существен-
ную угрозу для стабильности Ливана, Израиля и 
всего региона.

Днем 17 сентября по всему Ливану одно-
временно взорвалось множество устройств связи 
— пейджеров, которыми в основном пользовались 
члены «Хизбаллы». Поступали также сообщения 
об аналогичных взрывах в Сирии. Согласно име-
ющей информации, на следующий день по тем же 
районам Ливана прокатилась вторая волна взрывов, 
менее масштабных, но более смертоносных. На этот 
раз речь идет о портативных приемо-передаточных 
радиоприемниках, которые, по некоторым данным, 
использует «Хизбалла». Устройства взрывались в 
домах, машинах, супермаркетах и на улицах. Ми-
нистерство здравоохранения Ливана заявило, что в 
результате этих серий взрывов погибли 37 человек, 
в том числе двое детей, и более 3400 человек полу-
чили ранения. Медицинские работники и больницы 
работают круглосуточно, чтобы оказать помощь ра-
неным. Члены ливанского общества, как пожилое, 
так и молодое население, были глубоко потрясены 
и погрузились в состояние паники.

Правительство Ливана решительно осудило 
это нападение, которое оно приписывает Израилю. 
Временный премьер-министр Микати заявил, что 
оно «является серьезным нарушением суверенитета 
Ливана и преступлением». Выступая 19 сентября, 
генеральный секретарь «Хизбаллы» Хасан Насрул-
ла заявил в ответ на нападения, что «Израиль пере-
шел все границы, преступил все законы и пересек 
все красные линии», и поклялся, что он «заплатит 
тяжелую цену и понесет справедливое наказание». 
Он также заявил, что ливанский фронт исчезнет 
только после того, как закончится агрессия в Газе.

В письме от 18 сентября на имя председателя 
Совета Безопасности Исламская Республика Иран 
возложила ответственность за взрывы на Израиль. 
Отмечая, что среди раненых был и его посол в Ли-
ване, Иран заявил, что
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«оставляет за собой право в соответствии с 
международным правом принимать меры, 
которые будут сочтены необходимыми 
для реагирования на такое чудовищное 
преступление и нарушение».

На сегодняшний день правительство Израиля 
не дало никаких официальных комментариев по 
поводу этих событий.

После взрывов 17 и 18 сентября перестрелки 
на «голубой линии» продолжились, демонстрируя 
тревожные признаки эскалации. Среди них — са-
мые интенсивные бомбардировки южных районов 
Ливана с 8 октября 2023 года. Израильские самоле-
ты нанесли большое количество авиаударов и много 
раз пролетели над территорией страны, в том числе 
несколько раз преодолели звуковой барьер над Бей-
рутом. Кроме того, мы получаем первоначальные 
сообщения о нанесенном несколько часов назад из-
раильском авиаударе по южным пригородам Бейру-
та, в результате которого, по словам Израиля, были 
убиты несколько старших руководителей «Хизбал-
лы». Министерство здравоохранения Ливана сооб-
щило, что в результате удара погибли по меньшей 
мере 12 человек и более 60 получили ранения.

Тем временем в результате мощного обстрела 
со стороны Ливана с использованием ракет, беспи-
лотных летательных аппаратов, артиллерии и про-
тивотанковых ракет погибли два военнослужащих 
ЦАХАЛ и 10 израильтян получили ранения. Вре-
менные силы Организации Объединенных Наций в 
Ливане внимательно следят за ситуацией.

16 сентября министр обороны Израиля Йоав 
Галант предположил, что центр притяжения сме-
щается на север, что, в частности, касается и пере-
броски военных сил. Говоря о наступлении «новой 
фазы войны», он заявил, что единственным спо-
собом добиться возвращения северных общин Из-
раиля в свои дома являются военные действия. По 
сообщениям израильских средств массовой инфор-
мации, 98-я дивизия Армии обороны Израиля была 
переброшена из Газы в распоряжение Северного ко-
мандования, что усиливает опасения по поводу ри-
ска дальнейшей эскалации в ближайшем будущем.

Из Ливана Специальный координатор Хен-
нис-Плассарт поддерживает постоянные контакты 
со всеми заинтересованными сторонами, включая 
премьер-министра Микати, министра иностран-
ных дел Бу Хабиба, спикера парламента Набиха 

Берри, их канцелярии и другие органы власти. В 
ходе своих встреч она продолжала настаивать на 
важности дипломатического решения и предосте-
регала от дальнейшей эскалации напряженности. 
Она по-прежнему подчеркивает, что военные успе-
хи не приведут к восстановлению стабильности и 
не позволят перемещенным гражданским лицам 
по обе стороны «голубой линии» вернуться домой 
в условиях безопасности. В начале следующей не-
дели она намерена совершить поездку в Израиль 
для проведения консультаций с соответствующими 
коллегами.

На фоне нынешней нестабильной региональ-
ной обстановки продолжается разрушительная во-
йна в Газе. Прошел уже почти год с тех пор, как 7 
октября 2023 года движение ХАМАС совершило 
чудовищные злодеяния, а израильские военные 
операции, включая бомбардировки с воздуха и 
суши и вооруженные перестрелки с ХАМАС и дру-
гими боевиками, продолжаются по всему сектору. 
Число погибших, к сожалению, по-прежнему уве-
личивается. По данным Министерства здравоохра-
нения Газы, погибло уже более 41 000 палестинцев, 
включая большое число детей.

В то же время продолжаются неизбиратель-
ные ракетные обстрелы населенных пунктов Из-
раиля со стороны ХАМАС и других вооруженных 
группировок.

Я хочу вновь напомнить слова Генерального 
секретаря: нам необходимо добиться немедленного 
установления режима прекращения огня, немедлен-
ного и безоговорочного освобождения всех остаю-
щихся в заложниках лиц и значительного увели-
чения объемов поступающей в Газу гуманитарной 
помощи. Угрозы для безопасности и стабильности 
— причем не только в Ливане, но и в регионе — 
абсолютно очевидны и значительны. Генеральный 
секретарь уже выразил свою глубокую обеспокоен-
ность в связи с происходящими событиями. Я при-
соединяюсь к его словам и настоятельно призываю 
всех субъектов проявлять максимальную сдержан-
ность с целью избежать дальнейшей эскалации. Они 
должны соблюдать свои обязательства по междуна-
родному праву, касающиеся защиты гражданского 
населения. Кроме того, я настоятельно призываю 
государства-члены, имеющие влияние на стороны, 
использовать его прямо сейчас.
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Скоро исполнится ровно год с тех пор, как на-
чались практически ежедневные перестрелки через 
«голубую линию» и кровопролитие в Газе; за это 
время погибло и было перемещено слишком много 
людей, и было уничтожено слишком много источ-
ников средств к существованию. Однако если ситу-
ация не изменится, мы рискуем столкнуться с кон-
фликтом, последствия которого по своим масшта-
бам могут превзойти даже те разрушения и стра-
дания, свидетелями которых мы были до настоя-
щего времени. Еще не поздно избежать подобного 
безумия. По-прежнему существуют возможности 
для использования дипломатических средств, что 
должно быть сделано безотлагательно. Генераль-
ный секретарь продолжает настоятельно призывать 
стороны вновь подтвердить свою приверженность 
полному выполнению резолюции 1701 (2006) и не-
медленно восстановить режим прекращения бое-
вых действий.

Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю г-жу Дикарло за ее сообщение.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Тюрку.

Г-н Тюрк (говорит по-английски): Я потрясен 
масштабами и последствиями нападений, которые 
были совершены на гражданское население Ливана 
17 и 18 сентября и которые, как сообщается, в ре-
зультате взрывов пейджеров, радиостанций двусто-
ронней связи и других электронных устройств при-
вели к гибели по меньшей мере 37 человек, в том 
числе двух детей, и ранению более 3400 человек в 
одном только Ливане, причем многие пострадавшие 
навсегда останутся инвалидами, а медицинские уч-
реждения с трудом справляются с масштабными 
последствиями произошедшего для людей.

Эти нападения представляют собой новый 
метод ведения военных действий: в качестве ору-
жия были использованы средства связи, которые 
взрывались одновременно на рынках, на улицах и 
в домах, в то время как повседневная жизнь людей 
шла своим ходом. По сообщениям, властям удалось 
обезвредить неразорвавшиеся устройства в универ-
ситетах, банках и больницах. Инцидент породил 
атмосферу повсеместного страха, панику и ужас 
среди жителей Ливана, обстановка в котором уже 
и без того становится все более нестабильной с ок-
тября 2023 года и который продолжает страдать от 
разрушительных последствий тяжелого и затянув-
шегося экономического кризиса.

Это не должно стать новой нормой. Война 
имеет свои правила, и это относится к каждой из 
сторон как этого, так и любого другого вооружен-
ного конфликта. Вооруженная сила, то есть наси-
лие в отношении других людей, может применяться 
только в тех случаях, когда это необходимо для до-
стижения законной военной цели. При этом необ-
ходимо уделять первостепенное внимание проведе-
нию фундаментального различия между граждан-
скими и военными целями. Необходимо принимать 
все возможные меры предосторожности с целью не 
причинить вреда гражданскому населению. Напа-
дения должны быть пропорциональны наносимому 
в результате них ущербу. Лица, не участвующие на 
постоянной основе в боевых действиях в составе 
вооруженных групп, могут становиться объектами 
нападений только в случае их непосредственного 
участия в боевых действиях. В основе этих правил 
лежит важнейшая цель, состоящая в обеспечении 
эффективной защиты гражданских лиц.

Международное право прав человека призва-
но обеспечивать защиту равенства и достоинства 
каждого человека, даже во время войны. Право су-
ществует для того, чтобы защищать ценности, име-
ющие первостепенное значение для наших обществ 
и нашего мира. Нападения, совершенные одновре-
менно на несколько тысяч человек, будь то граж-
данских лиц или членов вооруженных групп, в от-
сутствие информации о том, в чьем распоряжении 
находились задействованные устройства, а также 
об их месторасположении и обстановке в момент 
нападения, являются нарушением международного 
права прав человека и — в соответствующих случа-
ях — международного гуманитарного права.

Трудно представить, как в таких обстоятель-
ствах подобные нападения могли бы соответство-
вать ключевым принципам проведения различия, 
соразмерности и предосторожности при соверше-
нии нападений, как того требует международное 
гуманитарное право. Если агрессор не в состоя-
нии оценить соответствие планируемого нападе-
ния обязательным нормам международного пра-
ва, включая, в частности, вероятное воздействие 
на гражданское население, то такое нападение не 
должно быть совершено. Международное гумани-
тарное право запрещает применять устройства с 
минами-ловушками в форме кажущихся безвред-
ными переносных предметов, специально разра-
ботанных и сконструированных для размещения 
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в них взрывчатых веществ. Совершение насилия с 
целью распространения террора среди гражданско-
го населения является военным преступлением.

Я вновь призываю к проведению независимо-
го, тщательного и транспарентного расследования 
обстоятельств произошедших взрывов. Как заказ-
чики этих нападений, так и те, кто их совершал, 
должны быть привлечены к ответственности. По-
звольте мне внести ясность: такой метод ведения 
войны может быть новым и непривычным, но меж-
дународное гуманитарное право и право права че-
ловека применяются независимо от этого и должны 
соблюдаться.

Эти нападения были совершены на фоне про-
должающихся боевых действий между Израилем и 
«Хизбаллой», которые с 8 октября 2023 года при-
вели к жертвам среди мирного населения с обеих 
сторон. По данным Министерства здравоохранения 
Ливана, опубликованным в августе, более 500 че-
ловек погибли и более 2400 получили ранения, и, 
согласно данным Международной организации по 
миграции, более 110 000 человек были вынуждены 
покинуть свои дома в Ливане. Правительство Изра-
иля сообщило о том, что в результате этих боевых 
действий 48 человек в Израиле были убиты и более 
63 000 подверглись перемещению. В последние 24 
часа в Ливане и Израиле активизировались транс-
граничные военные действия.

Эту трагическую ситуацию нельзя рассма-
тривать вне контекста. Она непосредственно свя-
зана с войной в Газе, обостряющимся насилием на 
Западном берегу, включая Восточный Иерусалим, и 
продолжающейся оккупацией Израилем палестин-
ских территорий. Сохраняется повышенный риск 
того, что будут совершены новые зверские пре-
ступления. Как уже неоднократно подчеркивалось, 
гуманитарная ситуация, с которой столкнулись 
2,2 миллиона палестинцев в Газе, является ката-
строфической. 7 октября 2023 года в Израиле было 
убито более 1200 человек. В Газе более 100 залож-
ников до сих пор удерживаются ХАМАС и други-
ми палестинскими вооруженными группировками. 
По данным Министерства здравоохранения Газы, в 
результате интенсивных наступательных операций 
Израиля погибли более 41 200 палестинцев, в ос-
новном женщины и дети, и более 95 500 палестин-
цев получили ранения. Я потрясен этими немысли-
мыми масштабами человеческих страданий.

Для Организации Объединенных Наций и 
других организаций, занимающихся гуманитарной 
деятельностью, ключевыми факторами, препят-
ствующими доставке в сектор Газа жизненно необ-
ходимой помощи в достаточных объемах, являются 
продолжающиеся боевые действия, ограничения 
доступа, нападения на персонал и объекты, ущерб, 
наносимый инфраструктуре, а также ухудшение си-
туации в области безопасности, включая мародер-
ство и регулярные приказы Израиля об эвакуации.

Прекращение войны в Газе и предотвраще-
ние полномасштабного регионального конфликта 
являются абсолютным и насущным приоритетом. 
Я призываю к немедленному прекращению огня и 
обеспечению постоянного гуманитарного доступа 
на всей территории сектора. Я настоятельно при-
зываю к немедленному и безоговорочному осво-
бождению всех заложников, удерживаемых в Газе. 
Требуется положить конец произвольным задержа-
ниям Израилем тысяч палестинцев. Необходимо 
всесторонним образом рассмотреть более широкое 
несоблюдение правовых норм на оккупированной 
палестинской территории, вызванное политикой и 
практикой Израиля, о чем предельно четко заявил 
Международный Суд в своем консультативном за-
ключении, вынесенном в июле.

Неуважение к международному праву пред-
ставляет собой вопрос международного мира и 
безопасности — поддержание которого является 
основной обязанностью Совета — и имеет послед-
ствия, выходящие за рамки этих стран и этого ре-
гиона. Государства определили положения между-
народного права прав человека и гуманитарного 
права именно для таких случаев, когда жизнь, до-
стоинство и сама наша человечность находятся под 
угрозой. Поэтому государства не должны — и не 
могут — мириться с вопиющим пренебрежением 
международным правом, в том числе обязательны-
ми решениями Совета Безопасности и постановле-
ниями Международного Суда. Они не должны и не 
могут допустить выхолащивания международного 
права и его основных положений, обеспечивающих 
защиту — ни в этой, ни в любой другой ситуации в 
мире. Все государства, особенно те, которые могут 
оказать влияние, должны сделать все возможное, 
чтобы обеспечить полное соблюдение норм между-
народного права.
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Чуть более 10 дней назад в своем обращении 
к Совету по правам человека в Женеве я призвал 
отказаться от нормализации непрекращающейся 
ожесточенной эскалации военных действий и ис-
пользования новых технологий для ведения воен-
ных действий, что вызывает все большую тревогу. 
Многие субъекты четко и последовательно пред-
упреждают о недопустимости полномасштабной 
войны в регионе. Такая война не отвечает ничьим 
интересам. Если все вовлеченные стороны продол-
жат идти по пути усиления воинственной риторики 
и безрассудной военной эскалации, то это приведет 
лишь к дальнейшим разрушениям. Я настоятельно 
призываю Израиль и «Хизбаллу» немедленно пре-
кратить боевые действия.

Отголоски прошлого этого региона — не-
скончаемых циклов конфликтов и нарушений 
прав человека, причины которых игнорировались 
и попирались, — ощущаются повсеместно. Ввиду 
сложившейся сложной ситуации и возможных по-
следствий для людей во всем мире международное 
сообщество должно сделать гораздо больше для 
достижения прочного мира. Урегулирование этого 
кризиса потребует политической смелости и лидер-
ских качеств.

Председатель (говорит по-английски): Благо-
дарю г-на Тюрка за его сообщение.

Предоставляю слово тем членам Совета, ко-
торые желают выступить с заявлениями.

Г-н Бенджама (Алжир) (говорит по-
английски): Я благодарю г-жу Дикарло и г-на Тюрка 
за их сообщения, а также отмечаю и приветствую 
присутствие на этом заседании Его Превосходи-
тельства министра Абдаллы Бу Хабиба.

Наша страна созвала это срочное заседание 
ввиду тревожной эскалации в Ливане 17 и 18 сентя-
бря. В ходе этих трагических событий погибли де-
сятки людей и тысячи получили ранения в результа-
те дистанционного подрыва небольших устройств 
связи по всей стране. Хорошо известно, кто совер-
шил эти нападения. Мы решительно осуждаем эти 
нападения Израиля. Такие действия представляют 
собой вопиющее нарушение суверенитета Ливана, 
Устава Организации Объединенных Наций, между-
народного права и резолюций 1701 (2006) и 2749 
(2024).

Алжир полностью солидарен с Ливаном в это 
трудное время, и мы выражаем наши глубочайшие 
соболезнования правительству и мужественному 
народу Ливана. Мы также воздаем должное ливан-
ским властям за взвешенное и ответственное реаги-
рование на этот серьезный кризис, которое позво-
лило не допустить его дальнейшей эскалации.

Эти акты агрессии могут быть приравнены 
к военным преступлениям. Преднамеренный и не-
избирательный характер этих израильских ударов 
вызвал ужас среди гражданского населения, при-
чем нападения были совершены в густонаселен-
ных районах. Этот опасный прецедент продемон-
стрировал возможность использования устройств 
гражданского назначения в качестве взрывных 
устройств и создал серьезную и всеобщую угро-
зу безопасности. Этот прецедент открыл опасный 
ящик Пандоры. Что произойдет, если такими мето-
дами, которые не применялись ранее, воспользуют-
ся террористические группировки?

В то время как международное сообщество 
призывает к деэскалации, Израиль подталкивает 
регион к войне, распространяя боевые действия от 
«голубой линии» на всю территорию Ливана. Из-
раильские официальные лица открыто угрожают 
начать широкомасштабную войну с Ливаном. За 
этими нападениями последовали официальные за-
явления, восхваляющие так называемые «положи-
тельные» результаты.

Авиаудары по Бейруту, нанесенные сегодня 
утром, служат еще одним доказательством того, 
что израильская оккупирующая держава вовсе не 
заинтересована в мире. Поэтому возникают сомне-
ния в том, действительно ли израильские оккупа-
ционные власти стремятся к миру со своими сосе-
дями? Действительно ли они привержены выполне-
нию резолюции 2735 (2024)? Действительно ли они 
стремятся к прекращению огня в Газе?

На Совет Безопасности возложена священная 
обязанность обеспечивать соблюдение принципов, 
закрепленных в Уставе Организации Объединен-
ных Наций. Совет Безопасности должен обеспечи-
вать выполнение своих резолюций. Резолюция 1701 
(2006) должна быть выполнена в полном объеме и 
непредвзятым образом. Агрессия израильских ок-
купантов должна быть прекращена, и они должны 
вывести свои силы со всех оккупированных ливан-
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ских территорий. Только положив конец оккупа-
ции, мы сможем проложить путь к прочному миру 
и стабильности в регионе.

Г-жа Берисвиль (Швейцария) (говорит по-
французски): Мы приветствуем созыв этого засе-
дания в связи с крайне тревожными событиями в 
Ливане и за его пределами. Я хотела бы поблагода-
рить заместителя Генерального секретаря Дикарло 
и Верховного комиссара Тюрка за их брифинги, в 
которых они весьма подробно рассказали о событи-
ях последних нескольких дней. Я приветствую при-
сутствующего на этом заседании г-на министра и, 
конечно, всех наших коллег.

Швейцария выражает глубокую озабочен-
ность в связи со взрывами пейджеров и других 
устройств связи, произошедшими во вторник и сре-
ду. Мы осуждаем тот факт, что эти взрывы привели 
к многочисленным жертвам среди мирных жите-
лей, включая детей. Необходимо прояснить обсто-
ятельства произошедшего и обеспечить привлече-
ние виновных к ответственности.

Я хотела бы выразить наши искренние со-
болезнования всем семьям гражданских лиц, кото-
рые были ранены или убиты в последние дни. Мы 
обеспокоены более широкими последствиями этих 
взрывов для гражданского населения. Они посеяли 
повсеместную панику и страх и создали чрезмер-
ную нагрузку на медицинские учреждения. В этой 
связи я хотел бы отдать должное самоотверженно-
сти персонала ливанской больницы и спасателей.

В связи со взрывами и активизацией боевых 
действий по обе стороны «голубой линии», включая 
сегодняшний удар по южным пригородам Бейрута, 
возникает риск дальнейшего подрыва стабильности 
Ливана и всего региона. Кроме того, мы выражаем 
сожаление в связи с убийствами и ранениями мир-
ных граждан в ходе этих инцидентов. Швейцария 
настоятельно призывает все стороны и тех, кто 
имеет на них влияние, проявлять максимальную 
сдержанность, чтобы избежать масштабной регио-
нальной эскалации. Мы решительно призываем к 
установлению вновь полного прекращения боевых 
действий и требуем выполнения в полном объеме 
резолюции 1701 (2006). Совет единогласно подтвер-
дил эти требования всего три недели назад.

Швейцария призывает все стороны соблю-
дать нормы международного гуманитарного права, 
в частности принципы избирательности, пропор-

циональности и предосторожности, какими бы ни 
были обстоятельства. На войне действуют правила, 
как только что отметил Верховный комиссар. За-
щита гражданского населения является обязатель-
ством, которое должно выполняться. Мы также хо-
тели бы подчеркнуть, что права человека должны 
обеспечиваться при любых обстоятельствах.

Единственное желание десятков тысяч пере-
мещенных лиц по обе стороны «голубой линии» 
заключается в том, чтобы вернуться в свои дома и 
жить там в мире. Их дети хотят только одного — 
ходить в школу и играть с друзьями. При этом со-
вершенно ясно одно: единственным способом это 
обеспечить являются диалог и деэскалация. Эска-
лация военных действий не может быть решением 
проблемы. В случе такой эскалации регион был бы 
втянут в пучину региональной войны. Именно по-
этому Швейцария поддерживает все предпринима-
емые посреднические усилия. Голоса тех, кто вы-
ступает за мир и разумный подход, должны возоб-
ладать в интересах всех народов региона.

Наконец важно отметить, что прекращение 
огня в Газе, освобождение заложников и опера-
тивное обеспечение беспрепятственного гумани-
тарного доступа срочно необходимы для облегче-
ния страданий мирных граждан и предотвращения 
дальнейшей региональной эскалации, и мы будем 
и впредь настаивать на этом. Необходимо в сроч-
ном порядке продолжить проведение переговоров, 
и стороны должны участвовать в них добросовест-
ным образом. Совет должен выполнить свои обя-
занности и действовать с единой позиции, способ-
ствуя мирному урегулированию. Швейцария гото-
ва вносить свой вклад в эти усилия.

Г-н Хван (Республика Корея) (говорит по-
английски): Я хотел бы поблагодарить заместите-
ля Генерального секретаря Дикарло и Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по 
правам человека Тюрка за удручающие сообщения, 
с которыми они выступили сегодня. Я также при-
ветствую участие в этом заседании министра ино-
странных дел Бу Хабиба и представителей Сирии, 
Ирана и Израиля.

Республика Корея была потрясена извести-
ями о кровавых и разрушительных нападениях в 
Ливане, совершенных с использованием коммуни-
кационных устройств, которые привели к тысячам 
жертв, в том числе среди детей. Эти беспрецедент-
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ные действия свидетельствуют от вызывающей глу-
бокую тревогу эскалации обстановки, которая и без 
того является крайне нестабильной. В связи с этим 
я хотел бы высказать следующие соображения.

Во-первых, мы подчеркиваем, что ни при ка-
ких обстоятельствах нельзя мириться с нарушени-
ями международного гуманитарного права. В ре-
зультате неизбирательных нападений, управление 
которыми осуществлялось дистанционно, серьез-
но пострадали тысячи людей, и при этом не было 
точно известно, кому принадлежали устройства и 
где именно их владельцы инаходились в момент на-
падений, произошедших в продуктовых магазинах, 
больницах и на похоронах. Такие нападения вы-
зывают серьезную озабоченность по поводу того, 
соблюдались ли в ходе этих операций основные 
принципы международного гуманитарного права 
— принципы избирательности, пропорционально-
сти и предосторожности. Сообщается также, что 
взорванные устройства, преимущественно пейд-
жеры и рации, были безвредными портативными 
устройствами, использование которых в качестве 
мин-ловушек запрещено пунктом 2 статьи 7 ис-
правленного Протокола II к Конвенции о запре-
щении или ограничении применения конкретных 
видов обычного оружия, которые могут считаться 
наносящими чрезмерные повреждения или име-
ющими неизбирательное действие. В связи с этим 
возникают еще большие сомнения в законности 
данной деятельности, как подчеркнул в своем бри-
финге Верховный комиссар Тюрк. Мы призываем 
все заинтересованные стороны немедленно прекра-
тить все нарушения международного гуманитарно-
го права.

Во-вторых, международное сообщество 
должно в срочном порядке провести серьезное 
обсуждение новых рисков, связанных с беспреце-
дентной формой военных действий, свидетелями 
применения которой мы стали на этой неделе. В 
результате этих нападений тысячи персональных 
коммуникационных устройств были применены в 
качестве оружия посредством их дистанционного 
подрыва, что свидетельствует о вызывающей тре-
вогу возможности использования любой бытовой 
электроники в качестве смертоносных вооружений, 
которые невозможно себе даже представить. Эти 
инциденты подчеркивают настоятельную необ-
ходимость обзора существующей международной 

нормативной базы в целях определения того, позво-
ляет ли она надлежащим образом предотвращать 
такие нарушения.

В-третьих, мы призываем все стороны ува-
жать территориальную целостность и суверенитет 
Ливана, ускорить дипломатические усилия по вы-
полнению в полном объеме резолюции 1701 (2006) 
и добиваться долгосрочного урегулирования для 
установления прочного мира. Несмотря на то, что 
ситуация, несомненно, является опасной, резолю-
ция остается краеугольным камнем региональной 
стабильности и имеет крайне важно значение для 
предотвращения дальнейшего ухудшения ситу-
ации. Мы настоятельно призываем все стороны 
вернуться к основам резолюции, включая полное 
соблюдение «голубой линии» и создание зоны, 
свободной от любых вооруженных формирований, 
кроме Ливанских вооруженных сил.

В-четвертых, наша делегация настоятельно 
призывает все стороны проявлять максимальную 
сдержанность и уделять первоочередное внимание 
деэскалации в этот крайне опасный период. Не-
давно Израиль включил безопасное возвращение 
перемещенных жителей северных районов в число 
новых целей своих военных действий, заявив, что 
операции будут продолжаться до тех пор, пока они 
не смогут вернуться домой. Сегодня он также нанес 
авиаудары по густонаселенному району Бейрута, 
в результате которых, по сообщениям, погибли по 
меньшей мере 12 человек и более 60, в том числе 
мирные граждане, получили ранения, в то время 
как другие оказались погребены под обломками.

Дальнейшая эскалация, вероятно, приведет к 
гораздо большему числу жертв среди мирных граж-
дан, усилению угрозы для миротворцев Временных 
сил Организации Объединенных Наций в Ливане 
и беспрецедентным рискам для региональной без-
опасности. Действительно, регион — от «голубой 
линии» до Газы и Западного берега реки Иордан, 
Йемена и Сирии — стоит на пороге масштабной 
войны, которая может охватить большую терри-
торию. Даже один неверный шаг или просчет мо-
жет спровоцировать катастрофическую ситуацию 
с тяжелыми последствиями для жизни миллионов 
людей, которые могут распространиться далеко за 
пределы региона. Сейчас, когда мы действительно 
находимся на переломном этапе, мы вновь призы-
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ваем все стороны вернуться за стол переговоров и 
в срочном порядке добиваться прекращения огня в 
Газе, что лежит в основе деэскалации.

Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки) (го-
ворит по-английски): Я благодарю заместителя Ге-
нерального секретаря Дикарло и Верховного комис-
сара Тюрка за их сообщения.

Соединенные Штаты по-прежнему считают, 
что более широкий конфликт на Ближнем Востоке 
не является ни желательным, ни неизбежным. Но 
развитие ситуации будет вновь зависеть от того, 
какие действия предпримут в ближайшие дни раз-
личные стороны. Необходимо, чтобы по мере появ-
ления фактов о последних инцидентах, к которым, 
я подчеркиваю, Соединенные Штаты не имели ни-
какого отношения, все стороны воздерживались 
от любых действий, в результате которых регион 
может оказаться втянут в пучину разрушительной 
войны.

Совет Безопасности не должен игнорировать 
причины этого конкретного конфликта между Из-
раилем и «Хизбаллой». В течение 18 лет, с момен-
та принятия резолюции 1701 (2006) и до жестокого 
нападения, совершенного ХАМАС, обстановка в 
районах вдоль «голубой линии» оставалась относи-
тельно спокойной. Это спокойствие было нарушена 
7 и 8 октября 2023 года, когда Израиль подвергся 
неспровоцированному нападению негосударствен-
ных вооруженных группировок в Ливане. Вот уже 
на протяжении 11 месяцев народ Ливана страдает 
от разрушительных последствий конфликта, раз-
вязанного не по их вине. Более 100 000 ливанских 
мирных граждан и более 65 000 израильских граж-
данских лиц были вынуждены покинуть свои дома. 
Мирные жители в районах по обе стороны «голу-
бой линии» страдают от того, что их дома разруша-
ют, а их поля и фруктовые сады — сжигают.

«Хизбалла», члены которой проходят обшир-
ную подготовку и получают оружие и финансиро-
вание из Ирана, предприняла эти действия из со-
лидарности с ХАМАС, а не для Ливана или ливан-
ского народа. На протяжении последних 11 месяцев 
«Хизбалла» продолжает практически ежедневно 
осуществлять бомбардировки населенных пунктов 
на севере Израиля, как уже отмечалось, в поддерж-
ку ХАМАС и более широкой кампании Ирана по 
созданию угрозы Израилю. Кроме того, постоян-
ные нападения, совершаемые «Хизбаллой», ее при-

сутствие вдоль «голубой линии» и закрепление ею 
своих позиций на юге Ливана создают угрозу как 
для израильского, так и для ливанского граждан-
ского населения.

Израиль имеет право защищаться от нападе-
ний со стороны «Хизбаллы». Ни один член Сове-
та, столкнувшись с действиями террористической 
организации на своей границе, не станет мириться 
с ежедневными ракетными обстрелами своей тер-
ритории и перемещением десятков тысяч своих 
граждан. Мы рассчитываем, что все стороны будут 
соблюдать нормы международного гуманитарно-
го права и предпримут все разумные шаги, чтобы 
свести к минимуму ущерб гражданскому населе-
нию, особенно в густонаселенных районах. Про-
должающаяся эскалация насилия вдоль «голубой 
линии» не приведет к созданию условий для воз-
вращения перемещенных израильских и ливанских 
гражданских лиц в свои дома на севере Израиля и 
на юге Ливана. В этой связи Соединенные Штаты 
по-прежнему считают, что дипломатическое урегу-
лирование представляет собой единственный спо-
соб создать условия для того, чтобы перемещенные 
ливанские и израильские гражданские лица могли 
вернуться в свои дома в условиях безопасности, и 
мы будем продолжать добиваться этой цели.

Постоянно предоставляя оружие и персонал 
«Хизбалле», Иран вопиющим образом игнорирует 
и подрывает призыв к разоружению, содержащий-
ся в резолюциях 1559 (2004) и 1701 (2006), а также 
нарушает юридически обязательное оружейное эм-
барго и, как представляется, руководствуется дру-
гими целями. На протяжении многих лет Соеди-
ненные Штаты выделяли значительные ресурсы на 
цели осуществления гуманитарной деятельности в 
Ливане и поддерживали независимые институты, 
такие как Ливанские вооруженные силы и силы 
внутренней безопасности.

Не менее важно и то, что Совет Безопасно-
сти четко и неоднократно заявлял о своей заин-
тересованности в обеспечении полного контроля 
правительства Ливана над всей территорией стра-
ны, а также подчеркивал свою твердую поддерж-
ку стремления ливанского народа жить в мире, без 
какого-либо иностранного вмешательства. Каждый 
член Совета обязан помочь народу Ливана избе-
жать новой трагедии, поддержать дипломатические 
усилия, которые помогут восстановить спокой-
ствие вдоль «голубой линии», что, повторю, по-
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зволит гражданскому населению южных районов 
Ливана и северной части Израиля вернуться в свои 
дома, а также оказать давление на Иран, чтобы он 
отказался от своей дестабилизирующей и опасной 
практики использования «Хизбаллы» для подрыва 
региональной безопасности, что подвергает угрозе 
ливанский народ.

Таков путь к укреплению региональной ста-
бильности, и Соединенные Штаты будут продол-
жать делать все возможное для поддержки усилий 
по деэскалации ситуации и выработке долгосроч-
ного дипломатического решения.

Г-н Фу Цун (Китай) (говорит по-китайски): 
Я благодарю Алжир за просьбу о проведении этого 
заседания и приветствую присутствующего здесь 
сегодня министра иностранных дел Ливана г-на 
Абдаллу Бу Хабиба. Я внимательно выслушал со-
общения, с которыми выступили заместитель Гене-
рального секретаря Дикарло и Верховный комиссар 
Тюрк.

В Ливане были дистанционно взорваны сра-
зу несколько тысяч устройств связи, в том числе 
пейджеры и радиостанции двусторонней связи. Эти 
взрывы привели к тысячам жертв среди мирного 
населения. В этой связи Китай заявляет, что про-
изошедшее вызвало у нас глубокое потрясение и се-
рьезную обеспокоенность. Дети, игравшие на ули-
цах, лишились глаз, у матерей, делавших покупки 
в супермаркетах, были искалечены конечности, а 
врачи, направлявшиеся на работу, получили тяже-
лые ранения. Эти и другие жуткие сцены чудовищ-
ны и не поддаются описанию.

Дистанционный подрыв устройств связи в 
ходе неизбирательных нападений, приводящих 
к многочисленным жертвам среди мирного на-
селения и панике в обществе, представляет собой 
беспрецедентную практику. Этот акт, безусловно, 
является грубым посягательством на суверенитет 
и безопасность страны и вопиющим нарушением 
норм международного права, в частности между-
народного гуманитарного права. Речь идет о пре-
небрежении к человеческим жизням, отражающем 
бессовестное бездушие. Эти нападения настолько 
возмутительно жестокие и зверские, что заслужи-
вают самого решительного осуждения — никак не 
меньше. До сих пор никто не взял на себя ответ-
ственность за совершенные нападения, но многие 
стороны пришли к примерно одинаковому выводу 

относительного того, кто за этим стоит. Мы при-
зываем к оперативному проведению тщательного 
расследования с целью привлечь к ответственности 
как организаторов, так и исполнителей.

Ситуация на Ближнем Востоке висит на во-
лоске. Израиль продолжает свои военные опера-
ции в Газе, которые привели к гибели уже более 
40 000 палестинцев. Одновременно с этим Израиль 
также обостряет напряженность на границе с Ли-
ваном. Отметим, что, по мнению некоторых анали-
тиков, недавние нападения, в ходе которых были 
дистанционно приведены в действие взрывные 
устройства, являются предвестниками крупномас-
штабных военных операций. Мы также отмечаем 
недавнее заявление руководства «Хизбаллы». Мы 
глубоко обеспокоены возможностью дальнейшей 
эскалации напряженности в отношениях между 
Ливаном и Израилем. Мы призываем стороны про-
являть максимальную сдержанность, а также, в 
частности, призываем Израиль отказаться от сво-
его одержимого стремления применять силу и не-
медленно положить конец военным операциям в 
Газе, действиям, нарушающим суверенитет и под-
рывающим безопасность Ливана, и авантюризму, 
который сопряжен с угрозой того, что регион мо-
жет пострадать от очередной разрушительной ката-
строфы. Мы настоятельно призываем страны, спо-
собные оказать влияние на Израиль, предпринять 
реальные шаги, чтобы не позволить ему и дальше 
идти по этому ложному пути. Мы поддерживаем 
Совет Безопасности в том, чтобы он предпринял 
все необходимые действия и сделал все возможное 
для разрядки напряженности в отношениях между 
Ливаном и Израилем и для поддержания мира и 
стабильности на Ближнем Востоке.

Г-н Кариуки (Соединенное Королевство) (го-
ворит по-английски): Я благодарю заместителя Ге-
нерального секретаря Дикарло и Верховного комис-
сара Тюрка за сообщения, с которыми они сегодня 
выступили.

Прошедший год был отмечен непрекращаю-
щимся и разрушительным насилием, которое за-
хлестнуло весь регион. Мирные жители по обе сто-
роны «голубой линии» подверглись ужасающим по 
своим масштабам страданиям. Взрывы, произошед-
шие в Ливане на этой неделе, и сегодняшний удар 
Израиля по южной части Бейрута — это последние 
на настоящий момент инциденты, которыми отме-
чен нынешний смертоносный цикл насилия, и мы 
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глубоко обеспокоены тем, что они привели к жерт-
вами среди гражданского населения. Особенно тре-
вожит тот факт, что среди них были дети. Мы вы-
ражаем соболезнования семьям погибших мирных 
жителей. Вчера вечером министр иностранных дел 
нашей страны четко изложил нашу позицию: нам 
необходимо добиться немедленного прекращения 
огня с обеих сторон. Мы работаем в тесном кон-
такте с нашими союзниками, с тем чтобы ослабить 
напряженность и положить конец разрушительно-
му циклу насилия. Мы хотим добиться реализации 
политического плана, который будет основан на 
резолюции 1701 (2006) и позволит израильскому и 
ливанскому гражданскому населению вернуться в 
свои дома и жить в условиях мира и безопасности. 
Мы готовы играть свою роль в рамках дипломати-
ческого процесса для достижения этой цели.

Давайте внесем ясность: 8 октября 2023 года 
«Хизбалла» совершила неспровоцированное напа-
дение на Израиль. С тех пор Израиль практически 
ежедневно подвергается ракетным обстрелам со 
стороны «Хизбаллы». Мы решительно поддержи-
ваем право Израиля защищать своих граждан от по-
добных угроз. Однако при этом должно полностью 
соблюдаться международное гуманитарное право, 
а также должны предприниматься все возможные 
шаги с целью избежать жертв среди гражданско-
го населения. Агрессия ливанской «Хизбаллы» 
подпитывается Ираном и его непрекращающими-
ся действиями по дестабилизации обстановки на 
Ближнем Востоке, включая поддержку, которую он 
оказывает своим партнерам и марионеткам. Иран 
поставляет современное оружие в нарушение мно-
гочисленных резолюций Совета Безопасности, что 
только продлевает страдания ливанского народа. В 
то время как «Хизбалла» и Иран продолжают под-
рывать будущее Ливана, Соединенное Королев-
ство оказывает практическую поддержку в целях 
укрепления его стабильности и безопасности. Это 
включает в себя предоставление финансирования и 
обеспечение подготовки членов как Ливанских воо-
руженных сил, так и сил внутренней безопасности, 
а также оказание гуманитарной помощи уязвимым 
общинам, в том числе на юге Ливана.

Настало время продемонстрировать спокой-
ствие и в срочном порядке сосредоточить усилия на 
немедленном установлении режима прекращения 
огня с целью создать условия для переговоров.

Г-н де Ривьер (Франция) (говорит по-
французски): Я благодарю г-жу Дикарло и г-на Тюр-
ка за их сообщения и приветствую присутствующе-
го на сегодняшнем заседании министра иностран-
ных дел Ливана.

Франция обеспокоена взрывами устройств 
связи, произошедшими 17 и 18 сентября в Ливане.

Риск открытой войны и потенциально тра-
гических последствий действительно возрастает 
с каждым днем. Необходимо не допустить этого. 
Все стороны должны срочно предпринять шаги по 
деэскалации. Соответствующий четкий призыв со-
держится в резолюции 2749 (2024), принятой 28 ав-
густа с целью продления мандата Временных сил 
Организации Объединенных Наций в Ливане: в 
ней Совет призвал все вовлеченные стороны пред-
принять немедленные шаги по деэскалации и по-
требовал полного выполнения признанных всеми 
сторонами рамок, а именно резолюции 1701 (2006), 
в том числе возвращения к полному прекращению 
боевых действий.

Эти резолюции Совета должны соблюдаться 
всеми сторонами. Поэтому мы призываем израиль-
ские власти проявить максимальную сдержанность 
после их недавних заявлений о военных операциях 
в Ливане. Мы также вновь требуем, чтобы «Хизбал-
ла» немедленно прекратила свои нападения на из-
раильскую территорию.

Наконец, необходимо, чтобы все стороны вы-
полняли свои обязательства согласно международ-
ному гуманитарному праву, особенно в отношении 
защиты гражданского населения. Франция продол-
жает работу по определению условий для достиже-
ния договоренности о возвращении к режиму пре-
кращения боевых действий вдоль «голубой линии» 
в соответствии с резолюцией 1701 (2006) и обеспе-
чения безопасности гражданского населения как в 
Израиле, так и в Ливане.

Г-н Фернандиш (Мозамбик) (говорит по-
английски): Я хотел бы поблагодарить председа-
тельствующую в Совете Словению за созыв этого 
срочного заседания по просьбе Алжира. Мы также 
благодарны заместителю Генерального секретаря 
Розмари Дикарло и Верховному комиссару Фоль-
керу Тюрку за представленную ими информацию 
по этому вопросу, вызывающему серьезную озабо-
ченность. Мы также приветствуем участие в этом 
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заседании Его Превосходительства министра ино-
странных дел и по делам эмигрантов Ливана, а так-
же представителей Ирана и Израиля.

Мозамбик глубоко обеспокоен текущей си-
туацией в Ливане. Эскалация трансграничных бое-
вых действий между «Хизбаллой» и Израилем зна-
чительно усилила напряженность в регионе.

Мы особенно встревожены недавней кибера-
такой в Бейруте и других частях страны, в резуль-
тате которой были взорваны пейджеры и другие 
электронные устройства. Этот беспрецедентный 
инцидент, произошедший 17 и 18 сентября, при-
вел к трагической гибели людей и многочисленным 
ранениям. Мы глубоко сожалеем о гибели мирных 
жителей. Нанесение ударов по населенным пун-
ктам, включая дома, автомобили, коммерческие 
учреждения и общественные места, представляет 
собой явное нарушение международного гумани-
тарного права.

Мозамбик решительно осуждает эти напа-
дения, в результате которых погибли по меньшей 
мере 12 гражданских лиц и тысячи получили ране-
ния. Мы с серьезной озабоченностью отмечаем, что 
многие из погибших были не комбатантами, а граж-
данскими лицами — членами шиитской общины 
Ливана, занимавшимися невоенной деятельностью. 
Использование гражданских объектов в военных 
целях строго запрещено международным правом.

Данный инцидент подчеркивает изменение 
характера современных военных действий, в ходе 
которых киберинструменты могут использоваться 
для нанесения физического вреда. Изощренность и 
дерзость этой операции свидетельствуют об опас-
ной эскалации в ходе продолжающегося конфликта 
между Израилем и «Хизбаллой».

Мы глубоко обеспокоены потенциальными 
последствиями этого нападения, которое может 
стать предвестником нового этапа конфликта в Ли-
ване и во всем ближневосточном регионе. Беспре-
цедентный характер этого инцидента вызывает се-
рьезные опасения относительно будущей стабиль-
ности в этом районе. Мы решительно осуждаем 
эти нападения, поскольку они представляют собой 
существенную эскалацию напряженности в регио-
не после нескольких месяцев низкой интенсивности 
конфликта между двумя противоборствующими 
сторонами.

Мозамбик призывает все стороны немедлен-
но прекратить все военные и подрывные действия. 
Мы также решительно подчеркиваем крайнюю не-
обходимость деэскалации, чтобы предотвратить 
дальнейшее усиление нестабильности и ответные 
действия. Призываем все вовлеченные стороны 
строго соблюдать нормы международного права и 
резолюции Совета Безопасности. Это необходимо 
для обеспечения защиты гражданского населения и 
поддержания мира и безопасности в регионе.

В заключение Мозамбик подтверждает свою 
приверженность принципам Устава Организации 
Объединенных Наций и готовность поддержать все 
усилия, направленные на мирное урегулирование 
конфликтов и защиту жизни гражданских лиц.

Г-жа Родригес-Биркетт (Гайана) (говорит 
по-английски): Я благодарю Алжир за просьбу о 
проведении этого срочного заседания. Я также бла-
годарю заместителя Генерального секретаря Дикар-
ло и Верховного комиссара Тюрка за предоставлен-
ную информацию и приветствую участие в сегод-
няшнем заседании министра иностранных дел и по 
делам эмигрантов Ливана Его Превосходительства 
г-на Абдаллы Бу Хабиба. Я также хочу отметить 
участие в нашем сегодняшнем заседании постоян-
ных представителей Израиля, Ирана и Сирии.

Гайана встревожена сообщениями о хорошо 
скоординированных, широкомасштабных и смерто-
носных нападениях, совершенных в начале этой не-
дели в Ливане и Сирии, в ходе которых пейджеры и 
другие устройства связи были превращены в смер-
тоносное оружие. По всей видимости, эти удары на-
носились по конкретным целям, но в конечном ито-
ге они привели к неизбирательным последствиям, 
поскольку многие из взрывов произошли в местах 
большого скопления людей. Как сообщил министр 
здравоохранения Ливана, в результате взрывов по-
гибли 37 человек, в том числе двое детей, и более 
3000 человек получили ранения.

Мы также глубоко обеспокоены в связи с 
ударом, нанесенным сегодня утром Израилем по 
густонаселенному району Бейрута, в результате 
которого погибли по меньшей мере 14 человек и 
более 50 получили ранения. Любое нападение, в 
результате которого был причинен вред граждан-
скому населению, должно быть тщательно рас-
следовано, с тем чтобы прояснить обстоятельства 
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произошедшего, установить, кто несет ответствен-
ность за причиненный вред, и привлечь виновных к 
ответственности.

Продолжающиеся и усиливающиеся пося-
гательства на суверенитет и территориальную це-
лостность Ливана приведут лишь к эскалации и без 
того напряженной ситуации в Ливане и еще боль-
ше усилят риск распространения насилия во всем 
ближневосточном регионе.

Ситуация на Ближнем Востоке стала непри-
емлемой. Слишком много сторон готовятся к войне. 
Мы неоднократно слышали о предпринимаемых 
дипломатических усилиях и о том, что Совету не-
обходимо их поддержать. Мы одобряем эти усилия 
и считаем, что некоторые из них предпринимаются 
в духе доброй воли. Однако с учетом того, сколь-
ко прошло времени с момента принятия резолюции 
2735 (2024), а также в свете неспособности достичь 
соглашения о прекращении огня в Газе и продолжа-
ющихся все более ужасающих событий, мы не счи-
таем, что все стороны в этом конфликте действуют 
добросовестно.

Простая и понятная истина заключается в 
том, что хаос и разрушения, нарушившие спокой-
ную жизнь мирного населения, охватили весь реги-
он. Есть одна сторона, которая вновь и вновь выби-
рает эскалацию при любой возможности, отказыва-
ется от дипломатических переговоров и нарушает 
нормы международного права и гуманитарного 
права.

Гайана вновь призывает страны региона 
полностью соблюдать свои международные обяза-
тельства и принцип уважения суверенитета и тер-
риториальной целостности. Мы требуем, чтобы все 
стороны соблюдали нормы международного пра-
ва, включая международное гуманитарное право и 
Устав Организации Объединенных Наций.

Необходимо вернуться к максимальной сдер-
жанности и отказаться от риторики, которая ведет 
лишь к обострению напряженности. Мы призыва-
ем стороны, обладающие значительным влиянием, 
сделать больше. Они могут и должны оказать мак-
симальное давление, чтобы помочь нам свернуть с 
этого пути, который может привести к невообрази-
мым страданиям в Ливане и во всем регионе. Уста-
новление в Газе режима прекращения огня в целях 

прекращения огромных страданий ее населения 
лежит в основе деэскалации растущей напряжен-
ности в регионе.

Реальность, с которой мы должны столкнуть-
ся, заключается в том, что прочного мира невоз-
можно достичь военными средствами; насилие 
лишь затянет нас всех в порочный круг эскалации 
нападений, смерти и разрушений. Население Ближ-
него Востока в полной мере заслуживает стабиль-
ности и безопасности. Лидеры стран региона долж-
ны подтвердить свою приверженность диалогу и 
мирному урегулированию конфликта.

Г-жа Сино (Япония) (говорит по-английски): 
Благодарю заместителя Генерального секрета-
ря Дикарло и Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека г-на 
Фолькера Тюрка за их сообщения.

Япония крайне обеспокоена ситуацией на 
Ближнем Востоке и с серьезной тревогой следит 
за эскалацией напряженности, включая инциден-
ты, произошедшие на этой неделе, когда в Ливане 
и Сирии взорвалось большое количество устройств 
связи, в результате чего, по сообщениям, погибли 
десятки людей и тысячи получили ранения. Мы 
обеспокоены тем, что среди жертв, включая тех, 
кто, по сообщениям, был убит, были дети.

Япония настоятельно призывает все заин-
тересованные стороны воздерживаться от любых 
дальнейших действий или ответных мер, чтобы 
избежать новой катастрофы в регионе. Продолжа-
ющийся конфликт в Газе уже привел к обострению 
напряженности в регионе. Никто не желает нового 
полномасштабного конфликта между Израилем и 
«Хизбаллой», ведь в случае возникновения такой 
ситуации наибольшую цену, как и всегда, заплатят 
мирные жители. Все стороны должны вновь под-
твердить свою приверженность полному выполне-
нию резолюции 1701 (2006) и вернуться к режиму 
прекращения боевых действий.

Тот факт, что эти инциденты произошли во 
многих местах, в том числе в густонаселенных рай-
онах, и привели к жертвам среди мирного населе-
ния, просто ужасает. В соответствии с нормами 
международного права гражданские лица должны 
защищаться при любых обстоятельствах. Призы-
ваем к срочному, тщательному и транспарентному 
расследованию этих взрывов.
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С октября прошлого года перестрелки через 
«голубую линию» значительно усилились. В этой 
связи Япония вновь заявляет о своей решительной 
поддержке немедленного прекращения огня в Газе 
и освобождения заложников в соответствии с по-
ложениями резолюции 2735 (2024).

Подчеркиваем необходимость обеспечения 
всеобъемлющего, справедливого и прочного мира 
на Ближнем Востоке. Мы по-прежнему готовы при-
ложить все дипломатические усилия, чтобы поло-
жить конец насилию и восстановить стабильность 
в регионе.

Г-жа Фрейзьер (Мальта) (говорит по-
английски): Благодарю г-жу Дикарло и г-на Тюрка за 
их сообщения. Приветствую присутствие министра 
иностранных дел Ливана и отмечаю участие посто-
янных представителей Сирии, Ирана и Израиля.

Сегодняшнее заседание проходит на фоне 
растущей вероятности региональной эскалации, о 
чем Совет предупреждал на протяжении многих 
месяцев.

Ранее на этой неделе в результате широко-
масштабных одновременных взрывов по всему Ли-
вану погибли по меньшей мере 40 человек и тысячи 
получили ранения, в том числе дети. Картины, ко-
торые мы наблюдали, вызывают ужас.

Присоединяемся к замечаниям, представлен-
ным Верховным комиссаром Организации Объеди-
ненных Наций по правам человека Фолькером Тюр-
ком. Одновременное нападение на тысячи людей, 
будь то гражданские лица или члены вооруженных 
групп, в отсутствие понимания того, кто владеет 
атакуемыми устройствами, где и в каком окруже-
нии они находятся, является нарушением междуна-
родных стандартов в области прав человека и — в 
той мере, в какой это применимо, — международ-
ного гуманитарного права.

Серьезные последствия такого широкомас-
штабного нападения, включая большое количество 
жертв среди гражданского населения, можно было 
предвидеть. Такие действия также свидетельству-
ют о тревожном пренебрежении установленными 
нормами и международным гуманитарным правом.

Теперь необходимо провести независимое и 
транспарентное расследование того, как эти быто-
вые электронные устройства были превращены в 

бомбы, которые были взорваны в густонаселенных 
районах, что привело к жертвам среди мирного на-
селения и перегрузке медицинских служб Ливана.

Недавние воздушные удары Израиля по Ли-
вану стали очередной эскалацией, усугубляющей 
напряженность, что мы осуждаем. Вместе с тем 
военное крыло «Хизбаллы» продолжает неизбира-
тельные ракетные обстрелы Израиля. Эти действия 
также заслуживают осуждения.

Нельзя недооценивать долгосрочное психо-
логическое воздействие такого насилия на местное 
население по обе стороны «голубой линии».

Жители региона не могут позволить себе еще 
одну войну. Мы должны сделать все, что в наших 
силах, чтобы не допустить дальнейшего распро-
странения этого конфликта.

Защита гражданского населения имеет перво-
степенное значение. Разрушительное воздействие 
войны в Газе на ситуацию вдоль «голубой линии» 
и риск ее перерастания в более масштабный кон-
фликт сейчас велики как никогда.

Дальнейшие действия очевидны: Совет дол-
жен сосредоточиться на деэскалации и призывах 
к сдержанности во всем регионе. Такое поведение 
должно быть реализовано и соответствующими 
сторонами, чья агрессивная риторика и очевидная 
склонность к дальнейшей эскалации лишь прово-
цируют новые военные действия.

Совет должен действовать решительно, что-
бы обеспечить полное выполнение резолюций 
2712 (2023), 2720 (2023) и 2735 (2024). Соглашение 
о прекращении огня должно быть достигнуто без 
дальнейших проволочек. Призываем все государ-
ства-члены в регионе и тех, кто имеет влияние на 
стороны, активизировать свои усилия в этой связи. 
От этого зависит судьба региона.

Для Ливана политико-дипломатическое ре-
шение остается необходимым условием деэска-
лации ситуации и обеспечения долгосрочной ста-
бильности. Стороны должны немедленно вернуться 
к режиму прекращения боевых действий и подтвер-
дить свою приверженность полному выполнению 
резолюции 1701 (2006). Резкая эскалация в Ливане 
только отдаляет нас от этой цели.
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В заключение следует отметить, что регион 
находится на пороге тотальной войны. Здравый 
смысл должен возобладать. Мир должен возобла-
дать. Единственный способ достичь этого — обе-
спечить, чтобы все стороны проявляли сдержан-
ность, добивались деэскалации ситуации и стреми-
лись к мирному урегулированию всех споров.

Г-н де ла Гаска (Эквадор) (говорит по-
испански): Прежде всего я хотел бы поблагодарить 
делегацию Алжира за организацию этого заседания 
и отметить присутствие в этом зале министра ино-
странных дел Ливана, а также делегаций Израиля, 
Сирии и Ирана. Чрезвычайно жестокие акты наси-
лия, совершенные в Ливане в последние дни, вызы-
вают тревогу и обеспокоенность. Эквадор высоко 
оценивает и принимает к сведению информацию, 
предоставленную заместителем Генерального се-
кретаря Розмари Дикарло и Верховным комиссаром 
Организации Объединенных Наций по правам че-
ловека г-ном Фолькером Тюрком.

Взрывы устройств связи в Ливане привели к 
десяткам погибших и сотням раненых, повергнув 
в страх мирное население. Все стороны обязаны 
соблюдать нормы международного гуманитарного 
права. Защита гражданского населения является 
непосредственной обязанностью международного 
сообщества. В этой связи следует осудить бомбар-
дировки, запуск ракет и боевых беспилотников, а 
также неизбирательное использование в густона-
селенных районах заложенных в устройства связи 
взрывчатых веществ. Эти действия являются вопи-
ющим нарушением международного права, между-
народного гуманитарного права и международных 
стандартов в области прав человека и должны стать 
предметом независимого расследования, призван-
ного выявить виновных.

Уместно упомянуть о резолюции 1701 (2006), 
рассматриваемой в рамках другого пункта по-
вестки дня, поскольку в ней содержится призыв к 
окончательному прекращению боевых действий в 
районе «голубой линии». Эквадор присоединяется 
к адресованному сторонам призыву Генерально-
го секретаря проявлять максимальную сдержан-
ность, чтобы избежать эскалации напряженности 
в регионе. Возникший порочный круг насилия мо-
жет привести к непредсказуемым последствиям, от 
которых, как всегда, главным образом пострадает 
гражданское население.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Под-
держиваем инициативу Алжира по созыву сегод-
няшнего заседания в связи с очередным опасней-
шим витком эскалации в регионе Ближнего Вос-
тока. Мы внимательно изучили озабоченности 
Ливана и Ирана, изложенные в распространенных 
накануне письмах. С тревогой выслушали доклады 
заместителя Генерального секретаря Розмари Ди-
карло и Фолькера Тюрка о ситуации в Ливане. При-
ветствуем участие в сегодняшнем заседании мини-
стра иностранных дел Ливана.

К сожалению, разрушительные обстрелы, 
авиаудары и жестокие наземные «зачистки» вот уже 
почти год как стали печальной обыденностью для 
Ближнего Востока. Несмотря на протест междуна-
родного сообщества, расширяется и возмутитель-
ная практика «точечных ликвидаций». Казалось 
бы, в этом котле насилия уже не осталось действий, 
которые бы мы с вами раз за разом ни осуждали в 
этом зале.

Однако то, что на днях произошло в Ливане 
и Сирии, выводит эскалацию на Ближнем Востоке 
в новое, высокотехнологическое измерение. И это 
крайне опасный поворот.

В результате чудовищной провокации с сери-
ей детонаций беспроводных устройств связи за по-
следние дни погибли 37 человек, в том числе двое 
детей, более 4000 человек получили ранения. Те, 
кто совершил это варварское преступление, не ща-
дили никого: взрывы прогремели в больницах, на 
рынках и улицах, в магазинах и аптеках. Извест-
но, что это была скоординированная дистанционно 
управляемая операция, ответственность за кото-
рую формально никто на себя не взял. Но в регио-
не проанализировали факты и сделали на этот счет 
свои выводы.

Расцениваем случившееся как террористиче-
ский акт, создающий угрозу региональному миру и 
безопасности с непредсказуемыми последствиями 
для всего Ближнего Востока. Решительно осуждаем 
это беспрецедентное нападение на дружественный 
Ливан и его граждан, которое представляет собой 
грубое нарушение его суверенитета и является се-
рьезным вызовом международному праву. Выража-
ем искренние соболезнования семьям погибших и 
желаем скорейшего выздоровления пострадавшим.
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Те, кто стоят за этим преступлением, не мо-
гут не осознавать, что подобные попытки втянуть 
Ливан в региональную конфронтацию накаляют и 
без того турбулентную атмосферу в регионе. Оче-
видно, что организаторы этого беспрецедентного с 
точки зрения злонамеренного использования быто-
вых устройств нападения целенаправленно доби-
вались разжигания масштабной вооруженной кон-
фронтации, стремясь спровоцировать новую боль-
шую ближневосточную войну. Это уже не первая 
такая попытка. Она продолжает череду политиче-
ских нападений и убийств в Ливане, Сирии и Ира-
не, за часть из которых власти Западного Иеруса-
лима взяли на себя ответственность. В этом ряду и 
самая масштабная за последний год бомбардировка 
Израилем юга Ливана, продолжавшаяся более двух 
часов подряд, после которой был нанесен очеред-
ной удар по южной части Бейрута, в результате ко-
торого, по данным Министерства здравоохранения 
Ливана, погибли восемь человек и еще 59 получили 
ранения. Весь мир облетели кадры, на которых за-
печатлены ужасные масштабы разрушений от изра-
ильского авиаудара.

Решительно осуждаем подобные действия 
Западного Иерусалима и призываем все стороны к 
максимальной сдержанности, немедленному пре-
кращению огня и полному выполнению резолю-
ции Совета Безопасности 1701 (2006). Большая во-
йна на Ближнем Востоке не соответствует ничьим 
интересам.

Примечательно также, что «спираль наси-
лия» явно подрывает активно рекламируемые ад-
министрацией Байдена усилия по прекращению 
огня в секторе Газа, а также по стабилизации об-
становки на «голубой линии» в Ливане. Резуль-
таты такой псевдодипломатии как минимум весь-
ма сомнительны: вместо мира – продолжающееся 
кровопролитие на оккупированной палестинской 
территории, убийство главы политбюро ХАМАС 
Исмаила Хании, являвшегося главным переговор-
щиком по «сделке» с Израилем, и теперь – первая 
в истории масштабное террористическое нападение 
с применением информационно-телекоммуникаци-
онных технологий, повлекшая гибель людей.

С учетом декларируемого Вашингтоном и 
его союзниками курса на использование ИКТ в на-
ступательных, военно-политических целях против 
других государств очевидно, что именно их дей-
ствия подвели нас к этапу, когда мы можем стол-

кнуться с террористической угрозой, для которой 
задействуются бытовые приборы. С учетом того, 
что, согласно поступающей информации, речь идет 
об удаленном воздействии на электронику, при-
чем из другой юрисдикции, считаем произошедшее 
крайне опасным прецедентом. О подобных рисках 
мы неоднократно предупреждали, в том числе на 
профильных площадках Организации Объединен-
ных Наций, где обсуждается проблематика между-
народной информационной безопасности. Предви-
дя, что ИКТ могут использоваться в деструктив-
ных целях, Россия уже много лет продвигает идею 
формирования особого международно-правового 
режима регулирования цифровой среды, который 
бы учитывал технические уязвимости, включая 
анонимность, трансграничность и наличие скры-
тых функций. К сожалению, Соединенные Штаты и 
их союзники неизменно выступают против любых 
обязательств в этой сфере, чтобы сохранить «сво-
боду рук». К чему это приводит, мы имеем возмож-
ность убедиться на примере теракта в Ливане.

Если же говорить о последствиях для инфор-
мационно-телекоммуникационной сферы, то по-
добные инциденты еще больше усугубляют и без 
того растущее недоверие государств к информаци-
онно-коммуникационным устройствам, произве-
денным в других странах. Это, в свою очередь, уси-
ливает тенденцию к самоизоляции национальных 
инфраструктур в данной области и, как следствие, 
к фрагментации информационного пространства, 
подрыву международных стандартов в этой обла-
сти, разрушению цепочек поставок и расширению 
«цифрового разрыва» между развитыми и развива-
ющимися странами.

В случае с терактом в Ливане принципиаль-
ное значение имеет вопрос о происхождении ис-
пользованных для взрыва электронных устройств. 
Необходим подробный отчет вовлеченных коммер-
ческих структур по поводу безопасности их про-
дукции. Хочу напомнить, что у государств в соот-
ветствии с профильными решениями Генеральной 
Ассамблеи есть обязательства по обеспечению це-
лостности «каналов поставки».

Каким бы чудовищным ни являлся обсуждае-
мый сегодня эпизод с использованием ИКТ в терро-
ристических целях, международное сообщество не 
беспомощно перед лицом этой угрозы. Недавно по 
российской инициативе запущен глобальный меж-
правительственный реестр контактных пунктов, 
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который нацелен на предотвращение и урегулиро-
вание серьезных инцидентов в информационном 
пространстве, а также снижение напряженности в 
кризисных ситуациях. Этот инструмент специаль-
но разработан для того, чтобы не допускать эскала-
ции в цифровой сфере, которая рискует «перелить-
ся» в реальный мир.

Призываем все заинтересованные стороны, 
прежде всего Ливан, им воспользоваться. Ожида-
ем, что получатели возможного запроса со стороны 
Бейрута незамедлительно его рассмотрят и дадут 
ответ ливанским коллегам. Это имеет принципи-
ально важное значение для установления всех об-
стоятельств произошедшего в Ливане.

Всем очевидно, что ключ к урегулированию 
нынешней беспрецедентной по своим масштабам 
эскалации на Ближнем Востоке лежит в прекраще-
нии кровопролития в секторе Газа, где количество 
жертв превысило 42 000 человек. Единственный 
выход – скорейшее установление режима прекра-
щения огня, обмен заложниками и заключенными 
и организация беспрепятственного гуманитарного 
доступа в анклав. Только так возможно будет пере-
запустить процесс мирного урегулирования пале-
стинского вопроса на международно-признанной 
базе, в основе которой лежит принцип «Двух го-
сударств для двух народов», в поддержку которо-
го мы последовательно и неизменно выступаем. Со 
своей стороны готовы к взаимодействию со всеми, 
кто разделяет эти задачи.

Г-н Кану (Сьерра-Леоне) (говорит по-
английски): Я также благодарю заместителя Гене-
рального секретаря Розмари Дикарло и Верховного 
комиссара Фолькера Тюрка за их важные сообще-
ния. Мы приветствуем присутствие на этом заседа-
нии министра иностранных дел и миграции Ливана, 
а также представителей Ирана, Сирии и Израиля.

Сьерра-Леоне глубоко обеспокоена значи-
тельным ухудшением ситуации в области безопас-
ности в Ливане и на севере Израиля. В последние 
три дня, после серии взрывов коммуникационных 
устройств, которые должны были находиться у чле-
нов «Хизбаллы», по всему Ливану произошел рост 
нестабильности и насилия. Сообщается, что не 
менее 37 человек погибли и по меньшей мере 2931 
человек получили ранения, некоторые из них нахо-
дятся в реанимации.

Аналогичные нападения с использованием 
устройств связи, в результате которых погибли и 
были ранены люди, произошли в Сирии. За этими 
нападениями последовали интенсивные удары из-
раильских военных самолетов по южному Ливану, 
которые, как сообщается, стали самыми мощными 
с октября 2023 года.

Мы также отмечаем сообщения о том, что в 
четверг «Хизбалла» нанесла ответные ракетные 
удары и удары с использованием беспилотных 
летательных аппаратов по северу Израиля, в ре-
зультате которых двое военнослужащих погибли 
и девять получили ранения. С обеспокоенностью 
отмечаем, что эти действия, безусловно, привели 
к дальнейшей эскалации обмена жестокими напа-
дениями между обеими сторонами и обострению 
напряженности в и без того нестабильном регионе, 
что чревато тяжелыми последствиями для безопас-
ности и гуманитарного положения гражданского 
населения.

Поступают сообщения о том, что взрывы 
устройств связи в Ливане произошли в населен-
ных пунктах, в том числе на похоронах, и что сре-
ди погибших и раненых есть гражданские лица, в 
том числе дети. Сьерра-Леоне осуждает убийство 
гражданских лиц в ходе этих нападений, которые, 
будучи осуществленными без учета принципа из-
бирательности, представляют собой явное наруше-
ние международного гуманитарного права.

Присоединяясь к Генеральному секретарю, 
призывающему стороны проявлять сдержанность, 
мы напоминаем конфликтующим сторонам и тем, 
кто оказывает им пособничество, о необходимости 
выполнять свои обязательства по международному 
праву, касающихся защиты гражданского населе-
ния и гражданской инфраструктуры. Без привлече-
ния к ответственности продолжающиеся вопиющие 
нарушения международного права могут только 
подстегнуть преступников и наглядно подтвердить 
представление о безнаказанности, которая, похоже, 
характеризует ближневосточные конфликты.

Только вчера (см. S/PV.9728) член группы 
«Старейшины», бывшая премьер-министр Хелен 
Кларк, спросила, заинтересован ли Совет Безопас-
ности в выполнении своих собственных резолюций. 
В нескольких докладах Временных сил Организа-
ции Объединенных Наций в Ливане (ВСООНЛ) за 
этот год Совету сообщалось, что после нападений 
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7 октября 2023 года «Хизбалла» и Армия обороны 
Израиля ведут перестрелки за «голубой линией», 
причем эти перестрелки изначально не были спро-
воцированы «Хизбаллой».

Нарушение резолюции 1701 (2006), эскалация 
нападений на фоне подстрекательской риторики и 
перемещение войск — все это вызывает глубокую 
тревогу, поскольку продолжает нагнетать напря-
женность, что рискует привести стороны к тоталь-
ной войне. Помимо войны в Газе, беспокойство 
должны вызывать защита и безопасность израиль-
ского гражданского населения на севере Израиля. 
Резолюция 1701 (2006) должна соблюдаться всеми, 
и Совет должен быть в состоянии выполнять все 
свои резолюции.

Сейчас, когда регион сталкивается с войной 
в Газе и тяжелейшим гуманитарным кризисом, мы 
отвергаем действия, которые могут поставить под 
угрозу текущие мирные переговоры между Из-
раилем и ХАМАС и угрожают региональному и 
глобальному миру и безопасности. Мы призыва-
ем страны региона и другие влиятельные страны 
оказать давление на обе стороны, чтобы они воз-
держались от дальнейших нападений за «голубой 
линией» и в других местах. Последствия полно-
масштабного конфликта для ливанского народа и 
экономики будут совершенно разрушительными. 
Народ Ливана уже прошел через длительную и раз-
рушительную войну и периоды нестабильности, и 
Совет должен сделать все возможное, чтобы не до-
пустить повторения этого.

Сейчас, когда Ливан стремится стабили-
зировать свою экономику, мы отмечаем усилия, 
предпринятые для принятия бюджета в начале 
этого года, и призываем законодателей провести 
управленческие и макроэкономические реформы, 
необходимые для повышения эффективности го-
сударственного управления и мобилизации ресур-
сов. Поэтому мы призываем стороны использовать 
дипломатические каналы, включая добрые услуги 
Организации Объединенных Наций, чтобы из-
бежать дальнейшей эскалации и риска тотальной 
войны или более масштабного и разрушительного 
регионального конфликта. В этой связи Сьерра-Ле-
оне выражает признательность ВСООНЛ за их не-
устанные усилия по поддержанию каналов связи и 
за непосредственное вмешательство миротворцев. 

Произошедшие с 7 октября 2023 года события лишь 
подтвердили важность механизмов связи и коорди-
нации миссии.

Мы по-прежнему обеспокоены последстви-
ями ракетных ударов по позициям ВСООНЛ и ра-
нениями миротворцев. Мы осуждаем все действия, 
которые ставят под угрозу жизнь миротворцев. Мы 
настоятельно призываем все стороны обеспечи-
вать защиту и безопасность персонала Организа-
ции Объединенных Наций и уважать неприкосно-
венность помещений Организации Объединенных 
Наций.

В заключение отмечу, что Сьерра-Леоне про-
должает призывать к деэскалации и подчеркивать 
необходимость того, чтобы стороны учитывали 
региональные последствия своих действий и под-
твердили приверженность прекращению боевых 
действий. Это включает в себя постоянное пре-
кращение огня в Газе, комплексный подход к осво-
бождению заложников и заключенных и реализа-
цию урегулирования в соответствии с принципом 
сосуществования двух государств для Израиля и 
Палестины.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я сделаю заявление в своем качестве представи-
теля Словении.

Прежде всего я хотел бы поблагодарить заме-
стителя Генерального секретаря Розмари Дикарло 
и Верховного комиссара Тюрка за их сообщения. 
Я приветствую в этом зале министра Бу Хабиба, а 
также представителей Ирана, Израиля и Сирийской 
Арабской Республики.

Я хотел бы выразить нашу глубокую озабо-
ченность в связи с последними событиями на Ближ-
нем Востоке. В этой связи позвольте мне высказать 
три соображения.

Во-первых, мы осуждаем недавнюю серию 
взрывов по всему Ливану и в Сирии. Это беспре-
цедентное нападение привело к гибели и ранени-
ям мирных жителей, посеяло страх и еще больше 
дестабилизировало обстановку в регионе. Эти ско-
ординированы взрывы приведи к разрушительным 
последствиям, в результате чего сотни людей, в том 
числе дети, получили ранения или погибли. Это 
создало атмосферу страха. Мы вступаем на новую 
опасную территорию, и, поскольку новые техноло-
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гии используются и развиваются, мы подчеркиваем 
необходимость соблюдения существующих право-
вых обязательств.

Предметы гражданского пользования не 
должны становиться оружием. Международное 
право однозначно: использование мин-ловушек 
запрещено. Как подчеркнул Верховный комиссар 
Организации Объединенных Наций по правам че-
ловека, одновременное нападение на тысячи людей, 
будь то гражданские лица или члены вооруженных 
групп, в отсутствие понимания того, в чьем распо-
ряжении находятся эти устройства и где и в каком 
окружении на момент нападения, является наруше-
нием международных стандартов в области прав 
человека и–в той мере, в какой это применимо,–
международного гуманитарного права. Мы призы-
ваем все стороны соблюдать международное право, 
включая международное гуманитарное право и 
права человека. Мы выступаем за проведение неза-
висимого и транспарентного расследования.

Во-вторых, напряженность в отношениях 
между Ливаном и Израилем, особенно вдоль «го-
лубой линии», вызывает тревогу. Это касается и 
интенсивных обменов ударами в последние дни и 
сегодняшнего удара по Бейруту и последовавших 
за ним ответных действий. Мы сожалеем о гибели 
мирных жителей. Мы вновь призываем к восста-
новлению режима прекращения боевых действий и 
к полному выполнению резолюции 1701 (2006). Мы 
потрясены серьезными последствиями происходя-
щего для гражданской инфраструктуры и граждан-
ских лиц, многие из которых были вынуждены по-
кинуть свои дома. Именно насилие изгнало их из 
своих домов. Дополнительное насилие не вернет их 
обратно, а наоборот, сделает их безопасное возвра-
щение еще более трудной задачей.

В-третьих, мы оказались в такой ситуации 
потому, что наши резолюции не выполняются. Мы 
призываем к заключению соглашения о прекраще-
нии огня и освобождению заложников. Мы продол-
жаем призывать к максимальной сдержанности все 
стороны в регионе. Цикл насилия ускоряется, и оно 
рискует перерасти в более масштабный конфликт. 
Мы призываем все стороны, как государственные, 
так и негосударственные, к деэскалации и воздер-
жанию от любых дальнейших ответных действий. 
Мы вновь обращаемся к государствам, имеющим 
влияние на эти стороны, с призывом использовать 
это влияние для поощрения максимальной сдер-

жанности и предотвращения дальнейшего ухудше-
ния ситуации на местах. Это касается и вызываю-
щей тревогу эскалационной риторики со стороны 
различных стран и субъектов.

Совет Безопасности должен быть един в от-
стаивании международного права и поддержании 
мира и безопасности. Ситуация между Ливаном и 
Израилем и война в Газе грозят вылиться в более 
масштабный конфликт, особенно с учетом заяв-
ленного Израилем намерения расширить военные 
действия за пределы своей северной границы. Мы 
должны четко понимать: такие действия будут на-
падением на суверенное государство. Мы должны 
предотвратить это, содействуя дипломатическим 
решениям, обеспечивающим долгосрочную ста-
бильность. Регион не выдержит еще одной войны, 
и мы должны действовать, пока ситуация не вышла 
из-под контроля.

Уже почти год мы предостерегаем от прово-
каций и эскалации, еще больше обостряющих ситу-
ацию на Ближнем Востоке. Мы уже говорили: лю-
бая из этих эскалаций может перерасти в самосто-
ятельный конфликт или вовлечь весь регион в ком-
плексную войну. Именно поэтому мы считаем, что 
дипломатия должна быть единственным способом 
продвижения вперед. Поэтому Словения особенно 
приветствует участие министра иностранных дел 
Ливана в сегодняшнем заседании.

Теперь я возвращаюсь к своим обязанностям 
Председателя Совета.

Слово предоставляется министру иностран-
ных дел и миграции Ливана.

Г-н Бу Хабиб (Ливан) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить заместите-
ля Генерального секретаря Дикарло и Верховного 
комиссара Тюрка за их сообщения. Благодарю так-
же всех членов Совета за признание серьезности 
и разрушительных последствий электронных атак 
для мира и безопасности, а также для сохранения 
веры в человечество.

(говорит по-арабски)

Никто в мире больше не может чувствовать 
себя в безопасности после недавних невообразимых 
кибератак на Ливан, в результате которых погиб-
ли ни в чем не повинные мирные жители, включая 
женщин, детей и пожилых людей, и тысячи людей 
были ранены.
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Совет Безопасности несет ответственность 
не только перед ни в чем не повинными ливанца-
ми, которые были несправедливо убиты, но и перед 
всем человечеством. Если Совет не добьется при-
влечения к ответственности виновных в этом тер-
рористическом акте и преступник так и останется 
неизвестным, не будет остановлен, не будет осуж-
ден и не будет вынужден прекратить подобные на-
падения, то это самым серьезным образом подорвет 
авторитет Совета, международного права и прав 
человека, закрепленных в Уставе Организации 
Объединенных Наций.

Попустительствуя подобным действиям, чле-
ны Совета соглашаются открыть ящик Пандоры, 
ведь другие страны и экстремистские группировки 
последуют примеру Израиля и будут использовать 
эти смертоносные технологии против мирных жи-
телей по всей планете. Никто не сможет гарантиро-
вать, что они не будут использоваться в будущем 
для поражения гражданских самолетов, поездов 
и других целей, с тем чтобы без разбора убивать 
и терроризировать мирных жителей. Разве это не 
терроризм, когда мишенью становится целый народ 
— люди в городах, на улицах, рынках, в магазинах 
и домах; люди, которые занимаются своими повсед-
невными делами, а вовсе не сражаются на линии 
фронта?

Чтобы понять, что произошло, достаточно 
узнать, кто именно пострадал. Нужно ли теперь 
истребить и покалечить всех ливанцев в качестве 
коллективного наказания? Мы вправе спросить: 
разве такой вариант развития событий не соответ-
ствует тому, о чем говорили высокопоставленные 
израильские чиновники? Только взгляните на эти 
кадры произошедших событий, за чудовищную же-
стокость которых я прошу прощения.

Во вторник, 17 сентября, Израиль провел 
масштабную кибератаку, в ходе которой взорва-
лись тысячи мобильных устройств, известных как 
пейджеры. На следующий день Израиль снова осу-
ществил подрыв сотен беспроводных устройств 
другого типа, а 19 сентября совершил акт террора 
против населения столицы страны, Бейрута, и всех 
других районов, в ходе которого на малой высоте 
со сверхзвуковой скоростью пролетело несколько 
истребителей, что вызвало панику у местных жи-
телей, особенно сильно напугав детей. Сегодня 
Израиль нанес ракетный удар по самому густона-
селенному району в южном пригороде Бейрута, 

в ходе которого был разрушен жилой дом и были 
убиты 14 человек, включая детей, и еще 66 полу-
чили ранения.

В ходе этих нападений уже погибли десятки 
людей, включая женщин и детей, и тысячи получи-
ли ранения, причем сотни из них находятся в кри-
тическом состоянии, и еще несколько сотен полу-
чили увечья, лишились конечностей или глаз. В ре-
зультате этого нападения больницы и медицинский 
персонал в Ливане столкнулись с беспрецедентной 
чрезвычайной ситуацией, которая практически ис-
черпала имеющиеся ресурсы. Это нападение также 
посеяло ужас и панику среди мирных жителей по 
всему Ливану.

До совершения этих атак, которые создали 
опасный прецедент в военной истории, представи-
тели Израиля несколько раз выступали с заявлени-
ями о намерениях развязать широкомасштабную 
войну против Ливана и вернуть его в каменный 
век. На этих нападениях Израиль не остановился: 
за ними последовал ряд официальных заявлений, а 
также опубликованное советником премьер-мини-
стра Израиля — и вскоре удаленное — сообщение 
в «Твиттере», — в которых признавалась причаст-
ность Израиля к этим актам агрессии и отмечалась 
их результативность, в частности тот факт, что 
они позволили целенаправленно сорвать миссию 
международных посредников, которые добивались 
прекращения огня в Газе и на юге Ливана, и ли-
шили смысла все попытки ливанского правитель-
ства добиться деэскалации ситуации и проявлять 
сдержанность.

В этой связи подчеркиваем, что вероломное 
нападение, в ходе которого был произведен еди-
новременный массовый взрыв тысяч коммуникаци-
онных устройств без учета того, у кого и рядом с 
кем они могли находиться, — это беспрецедентный 
по своей жестокости и беспощадности метод веде-
ния войны. Нападения, в ходе которых в крупных 
и густонаселенных районах по всему Ливану по-
страдали тысячи людей всех возрастов, которые за-
нимались своими повседневными делами в домах, 
на улицах, на своих рабочих местах и в торговых 
центрах, равносильно терроризму, представляет 
собой вопиющее нарушение норм международного 
гуманитарного права и права прав человека и, несо-
мненно, может быть квалифицировано как военное 
преступление.
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Статья 35 Дополнительного протокола к 
Женевским конвенциям от 12 августа 1949 года, 
касающегося защиты жертв международных во-
оруженных конфликтов, гласит, что право сторон, 
находящихся в конфликте, выбирать методы или 
средства ведения войны не является неограничен-
ным. Поэтому использование электронной детона-
ции коммуникационных устройств является нетра-
диционным методом ведения войны, который дол-
жен подпадать под действие норм международного 
права, включая гуманитарное право, в частности 
принципа защиты согласно статье 48, который тре-
бует обеспечения защиты гражданского населения, 
и описанного в статье 57 принципа предосторож-
ности, который требует, чтобы все стороны в кон-
фликте принимали все меры предосторожности при 
ведении военных операций, чтобы избежать гибели 
гражданских лиц и нанесения ущерба гражданским 
объектам.

В статье 51 Дополнительного протокола I 
также запрещается совершать акты насилия или 
озвучивать угрозы насилием, имеющие целью по-
сеять панику среди гражданского населения. В ста-
тье 37 запрещается убивать, наносить ранения или 
брать в плен противника, прибегая к вероломству, 
а в статье 85 запрещается нападать на необороняе-
мые местности. В ходе этого акта террористической 
агрессии Израиль нарушил основные принципы 
международного гуманитарного права, не проводя 
никаких различий между гражданским населени-
ем и военнослужащими и неизбирательно нанося 
удары по мирным жителям. Его действия были не-
оправданными и непропорциональными.

Стало ясно, что Израиль не соблюдает нормы 
международного права, в том числе гуманитарно-
го права, и резолюции органов Организации Объ-
единенных Наций, включая Совет Безопасности. 
Он последовательно игнорирует принципы между-
народной легитимности и прав человека и прене-
брегает ими, поскольку он привык к тому, что го-
сударства не привлекают его к ответственности за 
его действия. Реакцией на преступления Израиля 
являются лишь робкие заявления, в которых пред-
ставители просто выражают сожаление, тем самым 
поощряя Израиль нарушать резолюции, имеющие 
международную легитимность. С 1948 года не 
была выполнена ни одна из таких резолюций, при-
нятых в отношении Израиля, что превращает его в 
государство-изгой.

Однако такое положение дел нельзя прини-
мать как свершившийся факт. Нельзя допускать 
того, чтобы Израиль продолжал действовать безна-
казанно и уходить от ответственности. Израиль не 
извлек никаких уроков за последние десятилетия, 
в течение которых он неоднократно предпринимал 
попытки вторжения в Ливан. Они приносили лишь 
разочарования и поражения. Он бежал из Ливана 
в 2000 году, оставив там свое оружие и технику. 
Нынешняя новая авантюра, в которую ввязывает-
ся Израиль, станет лишь очередной отвратитель-
ной версией предыдущих. Она приведет к тем же 
результатам, к которым привела бессмысленная 
война против Газы и ее детей, а именно к страдани-
ям, распространению экстремизма и разрушениям. 
Она также может спровоцировать тотальную раз-
рушительную региональную войну, которая будет 
отличаться от предыдущих тем, что охватит весь 
Ближний Восток, будет сопровождаться примене-
нием смертоносного высокоточного оружия и при-
ведет к масштабным разрушениям и большому чис-
лу жертв.

Правительство и народ Ливана всегда заяв-
ляли, что мы не стремимся к войне и не жаждем 
мести. Мы лишь добиваемся справедливости, ди-
пломатического урегулирования и возвращения 
перемещенных лиц в свои деревни. Каким бы могу-
щественным и сильным ни был Израиль в военном 
и технологическом плане, он должен понимать, что 
не может вернуть перемещенных лиц в их деревни 
силой оружия. Если Израиль увеличит число сво-
их нападений, то те, кто еще не покинул свои дома, 
будут вынуждены это сделать. Израиль не сможет 
оставаться в регионе, если он не заключит мир с на-
родами региона, а не только с их лидерами, а для 
этого ему необходимо предоставить палестинцам 
возможность пользоваться их законными правами 
и создать свое собственное государство, что было 
обещано им самой Организацией более 75 лет на-
зад. Права будут возвращены их владельцам, сколь-
ко бы времени на это ни потребовалось и сколько 
бы жертв ни было принесено.

Мы выступаем сегодня в Совете Безопасно-
сти не только для того, чтобы выступить в защиту 
Ливана и ни в чем не повинных жертв среди его на-
селения, но и для того, чтобы защитить нашу об-
щую человечность и попросить членов Совета чет-
ко и недвусмысленно осудить израильские террори-
стические нападения и привлечь Израиль к полной 
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ответственности за планирование и осуществление 
этих нападений, за его вопиющую агрессию про-
тив суверенитета и территориальной целостности 
Ливана и за его явное нарушение Устава Организа-
ции Объединенных Наций и резолюции 1701 (2006). 
Ливан также призывает Совет заставить Израиль 
остановить свою военную машину, чтобы предот-
вратить разрушительную региональную войну и 
сохранить авторитет Организации Объединенных 
Наций и ее роль в поддержании международного 
мира и безопасности. Ливан по-прежнему верит 
в актуальность этой роли, несмотря на происхо-
дящее. Нам не нужны новые резолюции, которые 
останутся лишь словами на бумаге, как это, к со-
жалению, происходит с каждой резолюцией, каса-
ющейся Израиля и его интересов.

В заключение я хотел бы искренне поблаго-
дарить братский нам Алжир, представителя Груп-
пы арабских государств в Совете Безопасности, 
который всегда стоял на стороне Ливана и поддер-
живал нас при любых обстоятельствах. Призываю 
членов Совета встать на правильную сторону исто-
рии, отстоять справедливость и мир и поддержать 
Ливан в его усилиях по обеспечению безопасности 
и стабильности. Сегодня настал момент истины, 
и мы собрались здесь, чтобы добиться справедли-
вости от Организации Объединенных Наций, рас-
считывая на ее авторитет во всем мире. Либо Совет 
заставит Израиль прекратить агрессию, выполнить 
резолюции 1701 (2006) и 2735 (2024) и прекратить 
войну на всех фронтах, позволив перемещенным 
лицам вернуться в свои деревни, либо мы станем 
молчаливыми свидетелями масштабной вспышки 
конфликта, маячащей на горизонте.

Сегодня, пока еще не поздно, члены Совета 
должны понять, что эта вспышка не пощадит ни 
восток, ни запад, и, когда мы все вернемся в темные 
времена, выражать сожаление будет бесполезно. 
Совет находится перед лицом войны, а резолюции 
1701 (2006) и 2735 (2024) лежат где-то в его храни-
лище. Члены Совета должны сделать выбор: пред-
примет ли Совет оперативные и решительные дей-
ствия, чтобы остановить барабанную дробь войны, 
угрожающей всему Ближнему Востоку, или же мы 
будем стоять в стороне, наблюдая за тем, как раз-
горается пожар войны? У членов Совета есть вы-
бор: они должны выбрать между миром и войной. 
Я повторяю свой призыв в этом зале уже в третий 
раз. Мы находимся в условиях продолжающегося 

конфликта, так дайте же миру шанс, пока не стало 
слишком поздно. Неужели Израилю недостаточно 
войн, убийств и разрушений? Не пора ли положить 
конец страданиям для всех нас, посеять семена луч-
шего будущего для наших народов и избавить буду-
щие поколения от этого конфликта?

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Израиля.

Г-н Данон (Израиль) (говорит по-английски): 
Как и в понедельник (см. S/PV.9725) и в четверг (см. 
S/PV.9728), я вновь, теперь уже в пятницу, высту-
паю здесь, в Совете Безопасности, чтобы защитить 
право Израиля на существование и самооборону. 
Кроме того, два дня, во вторник и в среду, мы на-
ходились в Генеральной Ассамблее и наблюдали за 
цирком поношения Израиля, который устроила Па-
лестинская администрация в рамках своего дипло-
матического терроризма. Неужели в мире нет дру-
гих конфликтов? Неужели нет других неотложных 
вопросов, требующих внимания Совета? Неужели 
одержимость Организации Объединенных Наций 
осуждением Израиля настолько поглотила Органи-
зацию, что она стала слепой ко всему остальному?

Мы не хотели этой войны. Мы действитель-
но ее не хотели. 8 октября 2023 года, пока ХАМАС 
жестоко убивал мирных израильтян на юге страны, 
«Хизбалла» — я не слышал, чтобы г-н Бу Хабиб 
хоть раз упомянул «Хизбаллу» в своей речи, — вы-
пустила сотни ракет по нашим мирным жителям на 
севере. Мы не провоцировали этого нападения. Оно 
было совершено с целью продемонстрировать под-
держку ХАМАС, о чем заявил сам Хасан Насрулла. 
С того дня на нашу страну обрушилось более 8000 
ракет, 46 наших граждан были убиты, 294 ранены, а 
более 60 000 человек остаются на положении пере-
мещенных лиц, не имея возможности вернуться в 
свои дома на севере, поскольку «Хизбалла» пыта-
ется сжечь их дотла. Каждый день «Хизбалла» це-
ленаправленно обстреливает ракетами наше граж-
данское население, пытаясь разрушить их дома и 
заставляя целые общины спасаться бегством в стра-
хе за свою жизнь. Разлучаются семьи. Двенадцать 
детей из числа израильских друзов были убиты, 
пока играли в футбол. И эти ужасы продолжаются 
каждый день. Где же международное сообщество и 
права человека? А нигде. Каждый день непрекра-
щающиеся нападения «Хизбаллы» с использова-
нием ракет, реактивных снарядов, беспилотников 
заставляют ни в чем не повинных мирных жите-
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лей — родителей, детей, стариков — бросать все. 
Сейчас они являются беженцами в своей собствен-
ной стране, живут во временных убежищах, не 
зная, когда они смогут вернуться в места, которые 
когда-то называли своим домом, и смогут ли ког-
да-нибудь вообще. Это не просто перемещение от-
дельных людей — это перемещение целых жизней, 
воспоминаний и будущего. Прошел почти год с тех 
пор, как они были вынуждены бежать, и до сих пор 
они ждут того дня, когда можно будет вернуться.

Израиль не допустит, чтобы это продолжа-
лось. Наша цель предельно ясна: мы восстановим 
безопасность на северной границе и вернем наших 
людей домой. Это наша обязанность. Цель возвра-
щения наших перемещенных граждан была офици-
ально включена в цели войны. Мы сделаем все воз-
можное для достижения этой цели и не позволим 
террору «Хизбаллы» диктовать будущее нашей 
страны. Если дипломатические усилия не помогут 
обеспечить, чтобы «Хизбалла» отступила от нашей 
границы и вернулась в районы к северу от реки 
Эль-Литани, у Израиля не останется иного выбо-
ра, кроме как использовать любые средства в рам-
ках наших прав, чтобы защитить наших граждан и 
дать возможность эвакуированным жителям севера 
вернуться в свои дома. «Хизбалла» превратила юж-
ный Ливан в зону боевых действий, используя дома 
мирных жителей в качестве складов оружия, а базы 
Временных сил Организации Объединенных На-
ций в Ливане — в качестве пусковых точек, а также 
вырывая под ними тоннели и используя ни в чем 
не повинных мирных жителей и миротворцев Ор-
ганизации Объединенных Наций в качестве живого 
щита.

Это не просто нападение на Израиль — это 
преступление против самого Ливана. «Хизбалла» 
принесла неисчислимые страдания не только изра-
ильтянам, но и ливанскому народу, который также 
находится в плену этой террористической орга-
низации. Если этот способ действий кажется зна-
комым, то это потому, что его использует другая 
террористическая организация, ХАМАС, которая 
также использует гражданских лиц для достижения 
своих целей. И тем не менее министр иностранных 
дел Ливана, который присутствует сегодня в этом 
зале, не нашел в себе мужества даже упомянуть 
«Хизбаллу». Мы знаем, что это проблема.

Если мы сядем за стол переговоров, то смо-
жем очень быстро обо всем договориться. Мне не 
известно об израильской оккупации в Ливане. Мне 
не известно о крупных спорах. При содействии Со-
вета мы можем сесть за стол переговоров и прийти 
к какому-то компромиссу. Но мы знаем, что насто-
ящая проблема заключается не в Ливане. Настоя-
щую проблему представляет собой «Хизбалла». И в 
конечном счете именно его правительство несет за 
это ответственность. Оно не способно выполнить 
резолюции Совета Безопасности или помешать тер-
рористической организации втянуть всю страну в 
войну.

Его Превосходительство г-н Абдалла Бу Ха-
биб позволил террористической организации соз-
дать государство внутри своего государства, и тем 
самым обрек свой собственный народ на страдания. 
Вместо того чтобы обвинять нас, своих мирных со-
седей, он должен принять меры, чтобы обеспечить 
сдерживание «Хизбаллы» и избежать дальнейшей 
эскалации. Если он продолжит игнорировать агрес-
сию «Хизбаллы», боль и страдания ливанского на-
рода будут на его совести.

Хотя Израиль не стремится к расширению 
масштабов конфликта, скажу прямо — мы не по-
зволим «Хизбалле» продолжать свои провокации. 
Ее действия нарушают международное право, и Из-
раиль будет действовать в порядке самообороны. 
Мы не допустим, чтобы наш народ жил в условиях 
постоянной опасности, и не позволим «Хизбалле» 
использовать территорию Ливана в качестве плац-
дарма для совершения насилия. Мы слишком долго 
призывали Совет обеспечить выполнение резолю-
ций 1701 (2006) и 1559 (2004). Слишком долго наши 
призывы игнорировались. В течение многих лет Из-
раиль предоставлял данные об укреплении потен-
циала «Хизбаллы», что представляло собой явное 
нарушение соответствующих резолюций Совета 
Безопасности, но эти данные оставались без внима-
ния. Иран и действующая по его указке «Хизбалла» 
должны столкнуться с реальными последствиями 
своих действий. «Хизбалла» должна быть разору-
жена, а Иран должен быть привлечен к ответствен-
ности за дестабилизацию обстановки в регионе. 
Мировое сообщество не может допустить, чтобы 
террор «Хизбаллы» продолжался бесконтрольно. 
Мы призываем Совет осудить действия «Хизбал-
лы» и Ирана и объявить «Хизбаллу» и Корпус стра-
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жей исламской революции террористическими ор-
ганизациями. Одних слов уже недостаточно. Совет 
должен принять меры.

Почти год мы проявляли сдержанность, ожи-
дая дипломатического решения, которое мы бы 
предпочли. Мы призываем всех выбрать этот путь 
и благодарим тех, кто пытается содействовать это-
му процессу. Именно этого мы хотим. Мы не хотим 
войны, но мы не можем и дальше допускать, чтобы 
наш народ истекал кровью, не можем бросить на 
произвол судьбы 60 000 израильтян, которые были 
вынуждены покинуть свои дома.

Очевидно, чем завершится эта ситуация: 
силы «Хизбаллы» будут оттеснены от границы, 
в соответствии с положениями резолюции 1701 
(2006). Вопрос заключается в том, как этого до-
биться и какой ценой. Разрушения, вызванные дей-
ствиями «Хизбаллы», не ограничиваются причи-
нением вреда людям. Ракетные удары «Хизбаллы» 
вызвали более 800 пожаров, в результате которых 
сгорело более 50 000 акров лесов, заповедников и 
сельскохозяйственных угодий. Целые экосистемы 
были уничтожены. Это не просто экологическая ка-
тастрофа, это акт войны против самой земли. Где 
реакция Организации Объединенных Наций? Где 
голоса осуждения тех, кто утверждает, что столь 
ревностно заботится об окружающей среде? Ор-
ганизация Объединенных Наций скоро проведет 
Саммит будущего. Мы знаем, что климат и окру-
жающая среда являются его центральными темами. 
Но почему тогда не вызывают обеспокоенность по-
жары, которые разжигает «Хизбалла»? Где возму-
щение по поводу уничтожения нашего леса и леса 
в Ливане? Представители Организации Объединен-
ных Наций не могут даже упомянуть «Хизбаллу» 
в своих заявлениях. Нельзя терпеть это лицемерие.

Как я уже заявлял лишь 24 часа назад, на-
стоящим зачинщиком всего этого является Иран. 
«Хизбалла» действует не в одиночку. Она действу-
ет по указке Ирана. Иран вооружает и финансирует 
ее и руководит ее операциями. Влияние Ирана рас-
пространяется далеко за пределы наших границ — 
от Ливана до Сирии, от Йемена до Ирака. Если Газа 
могла бы стать Сингапуром Ближнего Востока, то 
Бейрут должен был бы стать Парижем Ближнего 
Востока. Но мы видим, что всякий раз, когда в дело 
вмешивается Иран, за этим неизбежно следуют 
хаос и разрушения.

Израиль примет все необходимые меры для 
защиты своих граждан. Мы сделаем все, чтобы 
наши перемещенные граждане могли вернуться в 
свои дома на севере страны. Мы восстановим безо-
пасность и обеспечим спокойствие в нашей стране. 
Это наше право, и мы воспользуемся им в полной 
мере. Совет Безопасности должен поддержать Из-
раиль в этом, потому что Израиль ведет эту борь-
бу не только ради себя. Мы ведем борьбу против 
терроризма, против нестабильности и против сил, 
которые стремятся разрушить мир в регионе. Ког-
да придет время, не вините нас в том, что мы обе-
спечивали защиту наших граждан. Настало время 
другим открыто высказаться и принять меры, пока 
это не пришлось сделать нам.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Исламской Республики Иран.

Г-н Иравани (Иран) (говорит по-английски): 
Я благодарю Вас, г-н Председатель, за созыв этого 
чрезвычайного заседания. Мы благодарим Ливан и 
Алжир за просьбу о проведении этого заседания. 
Мы также благодарим г-жу Дикарло и г-на Тюрка 
за их брифинги. Приветствую участие в этом засе-
дании министра иностранных дел и по делам эми-
грантов Ливана г-на Абдаллы Бу Хабиба.

Это заседание было запрошено для того, что-
бы рассмотреть систематические и провокацион-
ные акты террора, совершенные оккупационным 
режимом Израиля 17 и 18 сентября в Бейруте, а так-
же в некоторых районах Сирии, в ходе которых ни 
в чем не повинные гражданские лица, в том числе 
дети, подверглись преднамеренным нападениям.

Метод этого варварского нападения был 
столь же беспрецедентным, сколь и трусливым — 
были намеренно взорваны портативные устройства 
связи, в результате чего погибли по меньшей мере 
37 мирных жителей и тысячи получили ранения, 
большинство из которых, включая посла Ирана, по-
лучили травмы глаз.

Несмотря на обеспокоенность международ-
ного сообщества, этот режим продолжает свою 
агрессию против суверенитета и территориальной 
целостности Ливана и Сирии. Только сегодня утром 
был нанесен воздушный удар по жилым кварталам 
Дахии, густонаселенного пригорода Бейрута, в 
результате которого получили ранения и погибли 
мирные жители.
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Нападение на тысячи людей различных воз-
растов в густонаселенных районах Бейрута в их 
домах и на рабочих местах, на улицах или в тор-
говых центрах — это явный акт терроризма и во-
пиющее нарушение международного права, в 
частности международного гуманитарного права, 
международного права прав человека и многочис-
ленных резолюций этого органа, особенно его ре-
золюций по вопросу о защите гражданских лиц. 
Эти широко распространенные и систематические 
преступления, направленные на совершение мас-
совых убийств, причинение тяжелых страданий и 
серьезных увечий гражданскому населению, пред-
ставляют собой преступления против человечно-
сти. Сообщается, что Израиль намеревался убить 
не менее 5000 гражданских лиц, однако некоторые 
устройства либо не были распределены, либо были 
выключены.

В результате этого варварского нападения 
Израиля ливанские больницы и медицинский пер-
сонал столкнулись с беспрецедентной чрезвычай-
ной ситуацией, а сами нападения вызвали всеоб-
щий страх и панику по всему Ливану. Нет никаких 
сомнений в том, что израильский режим несет пол-
ную ответственность за совершение этих ужасных 
преступлений. Последствия этого нападения ощу-
щаются далеко за пределами Ливана. Совершение 
нападения с использованием коммуникационных 
устройств в самом центре Бейрута посылает чет-
кий сигнал международному сообществу: Израиль 
готов пойти на любое преступление, даже самое 
страшное, чтобы подорвать суверенитет и безопас-
ность стран региона и поставить под угрозу реги-
ональный и международный мир и безопасность. 
Исламская Республика Иран самым решительным 
образом осуждает эти ужасающие варварские напа-
дения. Мы выражаем глубочайшие соболезнования 
и сочувствие народу и правительству Ливана, а так-
же семьям тех, кто пострадал в ходе этих чудовищ-
ных террористических актов. Желаем скорейшего и 
полного выздоровления раненым и подтверждаем 
нашу непоколебимую солидарность с нашими ли-
ванскими братьями и сестрами.

Нападение на нашего посла представляет со-
бой вопиющее нарушение международного права и 
дипломатических норм. Защита дипломатических 
сотрудников в вооруженном конфликте является 
одним из основополагающих принципов междуна-
родных отношений. Совершенное Израилем терро-

ристическое нападение является вопиющим нару-
шением принятой в 1961 году Венской конвенции 
о дипломатических сношениях и принятой в 1973 
году Конвенции о предотвращении и наказании 
преступлений против лиц, пользующихся между-
народной защитой, в том числе дипломатических 
агентов. Мы будем решительно добиваться при-
влечения к ответственности виновных в нападении 
на посла нашей страны в Ливане. В соответствии 
с международным правом мы оставляем за собой 
право принять все необходимые меры в ответ на это 
вопиющее нарушение.

К сожалению, Совет хранит молчание перед 
лицом продолжающейся агрессии и незаконных 
действий Израиля, включая нападение на дипло-
матическое представительство Ирана в Сирии, со-
вершенное 1 апреля. Теперь режим перешел оче-
редную «красную линию», совершив нападение на 
нашего посла.

Давайте не будем забывать о том, что престу-
пления в форме массового зверства против народа 
Ливана являются частью более масштабной агрес-
сивной политики израильского режима. Исламская 
Республика Иран неоднократно предупреждала о 
серьезных последствиях злонамеренной деятельно-
сти израильского оккупационного режима.

Во имя регионального мира, безопасности и 
так называемых переговоров о прекращении огня 
Исламская Республика Иран последовательно про-
являет максимальную сдержанность. Вместе с тем 
зверства Израиля — от продолжающейся войны 
против палестинского народа, которая сопровожда-
ется геноцидом, и оккупации палестинских терри-
торий до незаконных ударов по Сирии и Ливану, 
нападения на дипломатическое представительство 
Ирана в Сирии и подлого убийства бывшего пре-
мьер-министра Палестины и политического лидера 
ХАМАС в Тегеране — подтверждают, что Израиль 
неизменно стремится дестабилизировать ситуацию 
в регионе и угрожать международному миру и без-
опасности. В свете серьезности злодеяний Израиля, 
совершенных против народа Ливана, следует расце-
нивать этот акт не только как нападение собствен-
но на Ливан, но и как угрозу миру и безопасности 
во всем регионе. Мы должны задать себе вопрос: 
как долго еще международное сообщество будет 
позволять беспрепятственно продолжаться столь 
зверским преступлениям?
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Израиль на протяжении десятилетий совер-
шает агрессивные действия, направленные на де-
стабилизацию региона, будь то военные операции, 
диверсии или прямые нападения на мирных жите-
лей. Продолжающаяся агрессия ставит под угрозу 
мир и безопасность на Ближнем Востоке, подкре-
пляя порочный круг насилия и еще больше усугу-
бляя конфликт.

К сожалению, Совет Безопасности не выпол-
няет свою обязанность по поддержанию междуна-
родного мира и безопасности. Некоторые западные 
страны зачастую закрывают глаза на злонамерен-
ные действия Израиля или напрямую содействуют 
им. Последовательная политическая, военная и эко-
номическая поддержка, оказываемая Израилю Со-
единенными Штатами и их союзниками, позволяет 
режиму продолжать свои нарушения, не опасаясь 
последствий. Столь безоговорочная поддержка в 
сочетании с намеренным блокированием любых 
международных усилий, направленным на привле-
чение Израиля к ответственности, привела к воз-
никновению обстановки безнаказанности. Между-
народное сообщество не должно игнорировать ту 
роль, которую западные страны, в частности Со-
единенные Штаты и Великобритания, играют в по-
ощрении израильской агрессии.

Эти чудовищные преступления вновь демон-
стрируют, что руководство Израиля не намерено 
соблюдать международные нормы или участвовать 
в так называемых переговорах о прекращении огня, 
которые представители Соединенных Штатах часто 
описывают в ходе заседаний Совета как близкие к 
завершению.

Международное сообщество, в частности Со-
вет, обязано противостоять не только тем, кто не-
посредственно совершает такие преступления, но и 
тем, кто предоставляет им средства и политическое 
прикрытие, создавая условия для их совершения. 
Неспособность данного органа призвать Израиль 
к ответу лишь придает режиму смелости, позволяя 
ему продолжать свои агрессивные и противозакон-
ные действия.

Исламская Республика Иран решительно 
поддерживает народ и правительство Ливана. И мы 
не остановимся, пока виновные в этих зверствах не 
будут привлечены к ответственности. Подтвержда-
ем свою приверженность соблюдению принципов 
международного права и положений Устава Орга-

низации Объединенных Наций. Вместе с тем Совет 
Безопасности обязан принимать меры для обеспе-
чения справедливости, установления мира и защи-
ты ни в чем не повинных гражданских лиц.

В заключение я категорически отвергаю не-
обоснованные обвинения представителя израиль-
ского режима в адрес нашей страны. Представитель 
этого террористического режима во главе с печаль-
но известным премьер-министром, в отношении 
которого Международный уголовный суд выдал ор-
дер на арест за совершение военных преступлений 
в Газе, постоянно использует ложь и дезинформа-
цию, чтобы уйти от ответственности и переложить 
вину на других. Сама основа этого режима — это 
агрессия, оккупация, террор и геноцид. Поэтому 
эти необоснованные заявления никто не будет вос-
принимать всерьез.

Председатель (говорит по-английски): Сло-
во имеет представитель Сирийской Арабской 
Республики.

Г-н aд-Даххак (Сирийская Арабская Респу-
блика) (говорит по-арабски): Я выступаю с этим за-
явлением от имени Группы арабских государств в 
Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке.

Благодарю Вас, г-н Председатель, за то, что 
Вы откликнулись на просьбу делегации братского 
Алжира, арабского члена Совета Безопасности, о 
созыве этого экстренного заседания для обсужде-
ния недавней эскалации израильской агрессии про-
тив братского Ливана, которая продолжается уже 
почти год. Приветствую участие в этом заседании 
министра иностранных дел Ливана г-на Абдаллы 
Бу Хабиба.

Во вторник и среду, 17 и 18 сентября, тыся-
чи мирных ливанцев по всей стране стали жертвой 
израильской кибератаки, в ходе которой был осу-
ществлен подрыв тысяч пейджеров и раций по всей 
стране, в результате чего 37 человек погибли и 3250 
получили ранения, причем сотни людей до сих пор 
находятся в критическом состоянии. Совершив это 
чудовищное преступление, израильское оккупаци-
онное образование продолжило эскалацию террора 
против ливанского гражданского населения, со-
вершая нападения на них и их семьи в их домах и 
общественных местах без учета принципов между-
народного права, международного гуманитарного 
права, прав человека и основных принципов гуман-
ности и цивилизованности.
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Жестокость израильского оккупационного 
образования — это не новость. Он с момента своего 
создания совершает убийства, акты террора, массо-
вые убийства и зверства. Новым здесь является то, 
что в ходе недавней агрессии для массового убий-
ства мирных жителей были использованы совре-
менные гражданские технологии, разработанные 
для удобства и благополучия людей. Оккупацион-
ное образование превратило обычные устройства, 
используемые в различных сферах в гражданских 
целях, в бомбы замедленного действия, которые 
могут без разбора убивать тех, кто держит их в ру-
ках, и наносить серьезные травмы другим людям 
вокруг них. Эта атака привела к росту недоверия к 
надежности и безопасности различных видов ком-
муникационных устройств во всем мире.

В течение последних нескольких месяцев из-
раильские оккупационные власти организовывали 
кибератаки с целью нарушить гражданское воздуш-
ное сообщение, что поставило под угрозу междуна-
родную гражданскую авиацию и безопасность пас-
сажиров в воздушном пространстве Ливана. Они 
также подорвали работу ряда гражданских опера-
ционных систем и осуществили хакерские атаки на 
коммуникационные сети и электронные устройства 
на ряде ключевых объектов. Все эти преступления 
свидетельствуют о пренебрежении Израиля к жиз-
ни гражданского населения и нормам международ-
ного права, международного гуманитарного права 
и права прав человека.

Группа арабских государств самым реши-
тельным образом осуждает террористическую 
агрессию, развязанную Израилем против братско-
го ливанского народа, и призывает привлечь вино-
вных к ответственности. Выражаем глубочайшие 
соболезнования правительству и народу Ливана и 
семьям погибших и желаем скорейшего выздоров-
ления раненым. Группа арабских государств заяв-
ляет о своей полной солидарности с Ливаном и вы-
ражает поддержку его сопротивлению в условиях 
продолжающейся израильской агрессии, которая 
угрожает его безопасности и стабильности и соз-
дает дополнительное бремя для Ливана в то время, 
когда он вынужден решать серьезные проблемы во 
многих сферах, включая сферу здравоохранения.

Группа арабских государств призывает Со-
вет Безопасности осудить израильский кибертер-
роризм и продолжающуюся агрессию против брат-
ского Ливана. Эти действия составляют неотъем-

лемую часть актов геноцида, этнической чистки 
и систематических нарушений международного 
права, совершаемых израильским оккупационным 
образованием в отношении братского палестинско-
го народа в секторе Газа и на Западном берегу. Мы 
также осуждаем неоднократные акты агрессии, ко-
торые данное образование совершает против стран 
региона, включая нашу страну, Сирию.

Группа арабских государств вновь заявляет, 
что акты израильской агрессии не ослабят готов-
ность арабских народов отстаивать свои законные 
права в соответствии с нормами международного 
права и правом на освобождение оккупированных 
территорий. Группа арабских государств также 
призывает Совет Безопасности выполнить свои 
обязательства по поддержанию международно-
го мира и безопасности и немедленно остановить 
агрессию, осуществив соответствующие резолю-
ции, с тем чтобы положить конец израильской ок-
купации арабских территорий в Палестине, Сирии 
и Ливане. Группа арабских государств возлагает на 
израильское оккупационное образование полную 
ответственность за любую дальнейшую эскалацию 
в регионе, которая грозит привести к региональной 
войне.

Сейчас я хотел бы поделиться следующими 
соображениями в своем национальном качестве.

Сирийская делегация присоединяется к за-
явлению, сделанному от имени Группы арабских 
государств. Сирия осуждает агрессию и продолжа-
ющийся израильский терроризм против братского 
Ливана, включая кибертерроризм, в результате ко-
торого погибли десятки и пострадали тысячи лю-
дей, в том числе посол Ирана в Ливане. Наша стра-
на также осуждает жестокую агрессию, которой 
сегодня подверглись пригородные районы на юге 
Бейрута и в результате которой погибли 14 человек, 
включая детей, и 66 человек получили ранения.

Сирия подтверждает свою полную солидар-
ность с братским ливанским народом и выражает 
ему свою поддержку, и мы призываем все страны и 
народы мира осудить израильскую агрессию про-
тив Ливана, принять меры для ее прекращения и 
потребовать обеспечения ответственности за пре-
ступления, совершенные израильскими оккупаци-
онными властями. Кроме того, Сирия считает, что 
государства, поддерживающие Израиль, в первую 
очередь Соединенные Штаты, должны взять на себя 
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ответственность за продолжающиеся акты агрес-
сии и варварские преступления оккупационного 
образования, а также за то, что Совет Безопасно-
сти не может выполнить свои обязанности по под-
держанию международного мира и безопасности и 
противостоять угрозе, исходящей от оккупацион-
ного образования.

В заключение следует отметить, что суще-
ствует только одна настоящая причина нестабиль-
ности в арабском регионе: продолжающаяся изра-
ильская оккупация арабских земель в Палестине, 
на сирийских Голанах и на юге Ливана. Дети Мад-
ждаль-Шамса, на крови которых пытается спеку-
лировать представитель оккупационного образо-

вания, — это сирийские дети с оккупированных 
сирийских арабских Голан. Они и их семьи желают 
прекращения оккупации Голан и вывода оккупаци-
онных сил, чтобы получить возможность вернуть-
ся на родину, в Сирию. Единственный способ уре-
гулирования ситуации в регионе — это положить 
конец израильской оккупации, ее преступным дей-
ствиям и систематическим нарушениям междуна-
родного права.

Председатель (говорит по-английски): Спи-
сок ораторов исчерпан. Сейчас я приглашаю членов 
Совета на неофициальные консультации для даль-
нейшего обсуждения данного вопроса.

Заседание закрывается в 17 ч 15 мин.
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